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odsto
.kosovskih
Albanaca
Visoki komesarijat UN za
izbjeglice (UNHCR) saopćio
je da se gotovo 90 posto od
više od 850.000 izbjeglica,
koje su pobjegle s Kosova
od marta 1998, sada vratilo
u pokrajinu, . javlja BHP.
Glasnogovornik UNHCR je
rekao da j e 710 .000
izbjeglica došlo iz susjednih
zemalja, a oko 30.000 iz
iznozemstva, od kojih oko
polovina iz Turske.

.-=============
Iz Crne Gore u Republiku Srpsku i Federaciju BiH od 1. septembra će se
moći putovati samou uz pasoš.
Dosadje ove granice bilo moguće prelaziti samo uz ličnu kartu, ali prema
izjavama pripadnika granične policije RS, od septembra na tim prelazima
dolazi multietnička policija sastavljena od Srba, Bošnjaka i Hrvata. Njih
za taj posao obučavaju instruktori njemačke policijske škole. Ova uredba,
kako se saznaje a javlja BHP, još nije u Bosni i Hercegovini ozvaničena,
al•i se.
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Tel.(973) 904-0333 .
Fax.(973) 942-1059

343 Belmont Ave.
Haledon, NJ 07508

DOTAKNITE SVIJET

lJENE DO l. SEPTEMBRA
PUTUJTE SA NAMA i
sara)auo $780
NAJBOLJIM KOMPANIJAMA
Zagrab $690
U EVROPU
Dubrounill $740
Radno vrijeme:
Radnim danom od 9 do 7:30
zadar $740
Vikendom od 9 do 6
pula $740
Nazovite nas za sve ostale specijalne usluge TIrana $780
kao sto su prevodi, garancije ili imigracija
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Bosna i Hercegovina 2000 godine

Centralna
manifestacija koja
će se održati II
Majami-ju
(Florida) od 3.3.
do 5.3. 2000
O

d Ambasade Bosne i
Hercegovine ~ Washingtonu
je potekla inIcIjatIva za
organizovanje Centralne
manifestacije pod nazivom "BiH I
2000", manifestacija bi se trebala
održati u Majami-ju (Florida) a čiji
je smisao prije svega da okupi
građane Bosne i Hercegovine sa
područja Amerike i Kanade. To je i
povod za današnji razgovor sa
ambasadorom BiH u Washingtonu
gospodinom Svenom Alkalajem.
Ja bih Vas zamolio ako možete da
obraz/ožite malo detaljnije ideju o
organ iza vanju ove manifestacije.
- Veoma mije drago i zahvaljujem se
na podršci koju SabaH daje ovoj
akciji da ona što bolje uspije i da
bude što masovnija manifestacija
okupljanja građana BiH sa područja
Amerike i Kanade. Ideja je da se
Bosanci i Hercegovci koji žive. u
Sjedinjenim Američkim Državama i
Kanadi u novom mileniju okupe, da
zajednički sumiraju stanje naših
građana na ovim prostorima i da
istovremeno vidimo kako dalje u
novi milenij, odnosno kako da
građani koji su ovdje mogu pomoći
Bosni i Hercegovini i doprinijeti
njenom boljem i bržem razvoju
uk lj učuj ući je u evropske i svjetske
tokove. Sam Samit Pakta u
jugoistočnoj Evropi kao takav je
tome dao jedan snažan impuls u
pripremi Za ulazak u novi milenij.
Mislim dajedna ovakva manifestacija
koja već ima jednu svoju preteču
organizovanja slične masovne
manifestacije održane 1997. godine u
Čikagu, povodom petogodišnjice
nezavisnosti BiH. Ja mislim daje to
jedna tradicija koju treba održati i da
je to jedan izvanredan doprinos
širenju imena Bosne i Hercegovine, a
i povezanosti građana BiH sa ovim
prostorima, koji su kako znamo
veoma veliki a što opet nije
opravdanje da se ne povežemo i da ne
budemo zajedno, odnosno da na taj
način zajednički pomognemo i Bosni
i Hercegovini a istovremeno
omogućimo bolji status naših građana
u SAD-a i Kanadi.

SARAJEVO *** ~1,70/1b
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Ta manifestacija
Majami-ju u Floridi. Zašto baš u
Majami-ju?
- U posljednje vrijeme veliki broj
građana BiH koji dolazi iz Njemačke,
iz Bosne i Hercegovine a iz drugih
zemalja gdje se nalaze kao izbjeglice
se doseljavaju na ovo područje
Floride. Tako da se prema određenim
procjenama broj građana na ovom
području približava cifri od 25.000.
Prema tome to je jedno masovno
jezgro gdje već imamo takvu jednu
strukturu koju trebamo respektovati.
Druga činjenicaje da su dosta dobro
organizovani . Govorim o Jackson
Willu o Tampi ili Majami-ju. Ajedan
dodatni elemenat je i naš pokušaj da
na taj način pokrijemo i ona područja
SAD-a gdje se nalaze velike
koncentracije naših ljudi a da se te
manifestacije ne održavaju uvijek u
istom mjestu. Kao što sam ranije
napomenuo, 1997. godine održana je
jedna takva centralna manifestacija u
Čikagu kao najprimjerenijem mjestu
da ona bude prva
Takva
manifestacija je odziv preko 1200
građana Bosne i Hercegovine iz svih
krajeva SAD-a i njihovo učešće u
raznim aktivnostima koje su tu tada
vođene je dokaz da je takva jedna
manifestacija potrebna. Izjave,
određena pisma zahvalnosti koje su
naši građani upućivali na Ambasadu
i pisma koja dobjamo u jednoj
redovnoj korespondenciji o potrebi
da se jedna takva manifestacija održi
su razlozi da pokrećemo inicijativu i
da izađemo u susret željama građana
BiH u SAD-a j Kanadi.

Već u samoj ideji postoje i određeni
imati glavna zaduženja da razradi do
idejni programi koji još uvijek nije
u detalje svaki elemenat ove
razrađen i po tom programu postoji
manifestacije kako bi ona u
nekoliko bitnih tematskih cjelina koje
potpunosti uspjela.
bi treba/e biti zastupljene na ovoj
centralnoj manifestaciji. Ja bih Vas
Osim toga što je ova manifestacija
zamolio da nešto o tome konkretn ije
"BiH 2000" namijenjena i
ka::ete.
predviđena prije svega građanima
- Mi smo sada u fazi globalnih
BiH na području Amerike i Kanade
priprema mjesta i lokacije kao i
alla se istovremeno orgaIlizuje i zbog
formiranja jednog konzorcija,
toga da se predstavimo ovoj d,-:m'i u
predstavnika najvećih klubova iz
kojoj mi 5vimo i boravimo. D2 li je
SAD-a i Kanade koji će činiti taj
predviđeIlo pozivanje i određenih
Organizacioni odbor i koji će detaljno
američkih zvaničnika
na aVli
ići razrađivati svaki elemenat i imati
mall ifestacijll.
konkretna zaduženja o svakom dijelu
- Sigurno to je jedan od dijelova
ovog programa. Mi smo takav metod
programa i mi uvijek imamo za
i način rada imali veoma uspješan u
ovakve prilike vrlo visoke goste gdje
prethodnom okupljanju 1997. godine
mi pozivamo guvernera države,
gradonačelnika grada i susjednih
gdje su neki pododbori za sport, za
manjih gradova koji imaju interesa i
svečanost otvaranja, za doček gostij u,
za privrednom i drugom saradnjom I
za smještaj gostiju, za logistiku i
predstavn ika on i h američ k i h
transport gostiju, dovoženje na
organizacija koji su pomogli
sportska borilišta, organizovanje
građanima BiH prilikom njihova
pojedinih sportskih događaja dali
dolaska u SAD i Kanadu. Programom
izvanredne rezultate i mi ćemo
je predvideno i prisustvo
svakako ta naša iskustva koristiti. Za
diplomatskih predsta\nika , stranih
samu centralnu svečanost naš
konzula koji se nalaze u tim
program predviđa i jednog vrlo
gradovima konkretno u o\'om slučaju
visokog gosta iz Bosne i Hercegovine
u Majami-ju. Zatim prisust\o naše
koji bi uve!.ičao tu svečanost, zatim
čitave diplomatkso-konzularne mreže
dizanje zastava. M islim da je suština
koja se nalazi o\'dje u Americi i
svega okupljanje i druženje naših
Kanadi, Mi smo u Č'ikagu dobili
ljudi i na taj način zbližavanje naših
najveće goste iz grada Čikaga gdje je
ljudi ovdje. Dakle taj kordinacioni
skup pozdravio I gradonačelnik
odbor koji je u fazi formiranja će
Čikaga a bili su prisutni i drugi visoki
zvaničnici.
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Da li Vi mislite daje ovo mjesto gdje
se i neki naši bos(Jnsko-hercegomčki
pril'rednici mogu sllsresti sa nekim
američkim blznismelllma I I//Ožda
Ilaprm'iti koristan posao,
- Sigurno je da bi to bila odlična
prilika i dobra mogućnost, Jer Je
poznato da je Majami jedna regija sa
najbržom stopom prinednog razvoja
u Americi, najveća luka ijedan \'eliki
trgovački centar koji sigurno može
otvoriti nove perspektive ekonomske
saradnje između BiH i SAD-a
odnosno između BiH i O\'og područja
u svim vido\'ima a pogotovo nakon
plana koji je predložio predsjednik
Clinton a koji se sastoji od pettačaka,
Roba koja dolazi iz BiH u Ameriku
ulazi bez carina što joj daje velike
konkurentne mogućnosti da bude
konkurentna drugim robama IL
drugih zemalja prema tome sigurno
da i lokacija \1aJami je jedno tako
važno trgovinsko mjesto industrijsko
područje koje može doprinijeti
prodUbljivanju tih ekonomskih
raz\'oja a pogotovo u svjctluncda\no
održano o Samita.
to>

Rašid Nuhanović

MOBILIA FURNrrURE INC.
European American Furniture
. Lamps * Rugs

3144 Atlantic Avenue
Brooklyn, N.Y. 11208·
Tel. 718· 348· 0206

2955 Coney Island Ave.
Brookl~, N.y. 11235
Tel. 718 - 899 • 4466

Specijalna povoljnost za
Bošnjake!! !
AKO KllPITE SADA MOŽETE .

. PLATITI U SEPTEMBRU
sobni - beskamatni

šestom"esečni kr~dit

EVROPSKI
l AME RICKI
NAMJESTAJ
PO NAJNIZIM
CIJENAMA
NA SVIJETU.

DODJITE I
lNJERITE SE
U DIZAJN
KOJI
ZADOVOLJAVA
SVE UKUSE

..,

***STEDITE VRIJEME I NOVAC

DOD}ITE U JEDNU OD
NAJVE aH PRODAJNIH
GALERIJA EVROPSKOG l
AMERIČKOG NAMJEŠTAJA

***
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~----------------------~. Tel. (718)348-0206
Fax. (718) 348-0168
OPEN 7 DAYS
Mon. • sat 10. I.m. ·8 p.m.
Sun. 11 a.m.·6 .m.
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ZA UDBU SU RADILI MNOGI LJUDI, ZA
KOJE SE NE BI NI NADAO
Intervju vodio: Rašid Nuhanović
Dr. Nedžib Šaćirbey:
Pored Edhema bili su u
zatvoru još: Murtez
Dervišević koji je kako ću
ja to kasnije saznati
shvatio moju poruku na
željezničkoj
stamcI ne
kako sam ja rekao:"Javi
svima da nas je Muhamed
Muftić provalio." Nego je
on
shvatio:"Nađi
Muhameda Muftića i javi
mojima."I zaista Murtezje
našao Muhamda Muftića i
otišao do mojih roditelja i
tom prilikom se Muhamed
Muftić brižno se raspitivao
o meni i Azizi izrazio
bojazan za sebe, jer smo
mi, Aziza i ja proveli
zadnju noć u njegovoj
kući , bolje reći u kući
njegovog punca Šefketa
Ljutike. Kojije i sam bio u
zatvoru, jer je bio
povjerenik u vrijeme NDH
u jednoj židovskoj radnji.
Moj otac je rekao da je
došlo pismo iz ambasade i
da ga je on ponio do
čovjeka koji razumije jezik na kojem je
pismo bilo napisano. Čovjek je pročitao i
preveo. Od mog oca je UDB-a tražila ime
čovjeka kojije pismo preveo. Moj otac nije
nikada rekao ime tog čovjeka. UDBA je
mogla vršiti pritisak držeći ga duže u
zatvoru, ali oni to nisu učinili. Imali su
obzira i radi istine ja to moram napisati.
Obzir je uključivao vjerovatno opće
poznato antifašističko držanje moga oca, a
i porodičnu situaciju nastalu zatvaranjem
nas troje. Vjerovatno treba tome dodati i
UDB-inu ocjenu značaja naše aktivnosti. U
to vrijeme hapsile su se razne "križarske"
grupe kako su ih zvale a i četnici koji su se
krili kod svojih jataka. Radi bratstva i
jedinstva i nas su uhapsili a da nisu znali
mnogo o nama i što se priprema i radi.
Muhamed Muftić koji je bio komšija Alijin
a moglo bi se reći i dobar poznanik pa i
više doveo je kod Alije na sijelo Džemala
Ćelića svog razrednog kolegu iz gimnazije
a koji je bio Mladi Musliman i sekretar
naše područnice u Mostaru. Oni su
razgovarali o potrebi obnove rada
organizacije i sva trojica su se u tome
složila. Dakle treba nešto učiniti pa reklo se
i šta, ali Alija nije rekao šta se čini. To
sijelo bilo je u vrijeme mog boravka u
zatvoru u Beogradu. Sijelo je dio plana
UDBE da nas provali i razbije. U zatvoru je
bio i Šefkija Pločo. Bio je najmlađi od nas
. Kasnije smo svi naučili da je bio u

DR. NEDŽIB ŠAĆIRBEY
zatvoru, jer je Kasim Sabrihafizović član
naše organizacije , čovjek s kojim sam
zajedno ušao u Organizaciju, sjedio u istoj
klupi u šestom i sedmom razredu
gimnazije, rekao da Šefkija ima pisaću
mašinu marke Adler, a pisaća mašina je
bila vrlo značajno sredstvo "za
protudržavnu" aktivnost. Tu je još bio i
Esad Puškić član organiazcije koji je
prijateljovao s Muftićem, povjerio mu neke
stvari i doveden u zatvor s korza. Kada su
ga doveli u zatvor stali su da mu prijete,
plaše da će ga mrak pojesti jer da niko ne
zna da je u zatvoru. Esad je bio u ćeliji 7 a
sav taj razgovor i prijetnje je čula Aziza
koja je bila u ćeliji broj 8. Aziza je
uzviknula:"Ne boj se Esade, ja znam da si
ti tu oni ti ne smiju ništa!" Bližio se kraj
aprila 1946. godine. Bilo je noću snošljivije
u ćeliji, nije bilo hladno kao u vrijeme mog
dolaska. Nisam više bio pozivan na noćna
saslušanja. Pozivan sam skoro
svakodnevno i to uglavnom poslije podne.
Nekoliko puta su me pitali o kapetanu Aliji
Javoriću,
načelniku
mobilizacionog
odjeljenja sarajevskog okruga koji mi je
dao rješenje o demobilizaciji, to jest,
otpustu iz vojske a prema kojemu je moja
jedinica IX brigada desete divizije II armije
zauzela rezervisan pa mogu reći negativan
stav. Isljednike je morila misao da ja nisam
eventualno imao neke posebne veze sa
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SabaH: Da li ste Vi poznavali kapetana
Aliju Javorića?
Dr Nedžib Šaćirbey: Kapetana Aliju
Javorića prije svog dolaska u njegovo
odjeljenje nikada nisam ni vidio ni čuo. A
njeogovo rješenje o demobilizaciji bila je
njegova odluka zasnovana na činjenici da
sam u času mobilisanja bio "vjerski
službenik". Oni koji su bili strpljiviji a
posjedovali su ista zvanja kao i ja, tj.bili
imenovani vjerski službenici nikada nisu ni
bili mobilisani.
SabaH: Da li su Vas u toku isljeđivanja
pitali o Vašim planovima o odlasku u
inostranstvo?
Dr. Nedžib Šaćirbey: Plan o odlasku u
inostranstvo dolazio je u toku saslušanja
sve češće, ali nikada Mušo nije krajnje
insistirao da to moram priznati . O mome
bjekstvu i skrivanju nisam bio mnogo
pitan. Oni su napravili redosljed moga
kretanja. Nisu me pitali da li su oni kod
kojih sam boravio znali da se sakrivam ili
ne. Ja sam tvrdio da sam uvijek dolazio kod
rodbine moje žene a da ih upoznam i da oni
mene upoznaju. Kada sam posjet završio
nikada se nisam ponovo navraćao. Dobio
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sam utisak da to prihvataju možda s nekom
rezervom. Koliko znam nikada nisu
saslušali ili posjetili bilo koga kod koga
sam boravio. O mojim govorima i
nastupima na osnivačkoj Skupštini
Preporoda razgovarali su sa mnom, pa bilo
je očigledno da znaju sadržaj svakog mog
govora. Posebno su napomenuli moj govor ·
na tribini Preporoda, rekavši da je to
najreakcionarniji govor održan na skupu
jedne progresivne organizaicje. Govor nisu
nazvali neprijateljski. Napominjem da o
ovim razvogovorima nikada nije napravljen
zapisnik. To je u neku ruku bilo za njih
upoznavanje s mojim političkim stavovima
a to je kasnije poslužilo isljednicima da
ocjene koliko sam opasan. Koja vrsta
"neprijatelja" te kako napisati preporuku
tužiocu, a vjerovatno se razgovavralo i na
sastanku partijskog aktiva gradske UDBE,
da bi nam se dala politička boja i
dimenzija. Nikada nije sačinjen ni jedan
zapisnik o mojim gledanjima na ciljeve i
rad Mladih Muslimana, mada se sa mnom
o tome često razgovaralo. Nisam bio pitan
ni o svojim prijateljima koji su sada bili s
mnom u zatvoru pod istragom. Kapetan
Esad Čengić mi je u jednom razgovoru
rekao:"Mi poštujemo Vašeg oca, njegovo
držanje u toku rata. Vidno je da je on
utjecao i na Vas osim ovog s Mladim
Muslimanima. Vi trebate biti ponosni na
Vašeg oca." Zahvalio sam se na toj izjavi,
dodavši da su dobro obaviješteni i da sam
ja uvijek dijelio mišljenje svog oca u
odnosu na okupaciju., okupatora i narodnooslobodilački pokret.
SabaH: Šta je to značilo da Vam se
obraćao sa takvom ljubaznošću?
Dr. Nedžib Šaćirbey: Nisam znao šta se
krije iza ove izjave kapetana Čengića koji
je u to vrijeme bio sekretar paI1ijske
organizacije gradske UDBE. Kasnije sam
shvatio da je to bio njegov oproštajni
razgovor sa mnom, da je htio da shvati da
će me suditi, ali da ne žele da imaju
neprijatelja u meni, da će biti obzirni i da
suđenje
nije "obračun" više je to
upozorenje. Ubrzo iza ovog razgovora
pozvan sam da potpišem "zapisnik" . To je
bio zapravo skup izjava odgovora na
pitanja a koja su dati u toku saslušanja.
Mušo Hasanbašić je bio taj koji je dao da to
pregledam i potpišem. Mušu nikad vidio u
uniformi i nisam nikad saznao njegov čin.
Istina nisam se ni nudio da to saznam i ne
sjećam se da sam to bilo koga upitao. Kada
sam Mušu upitao odakle je, a to je bilo
odmah u početku, kratko je odgovorio da je
iz Banja Luke.

More People Count On
MetLife In More Ways.
Predratne lične karte moći će
se mijenjati za nove do 5.
aprila 2002. * PTT starim
telefonskim pretplatnicima
novi priključak ne smije
naplatiti više od 50 KM *
Veče
državne
adm inistrativne
takse
Svi javni dokumenti koje su
izdale
vlasti
bivše
Jugoslavije ili bivše
Socijalističke Republike
BiH mogu se ubuduće
koristiti kao dokaz o
identitetu i moraju biti
priznati u svim institucijama
od općinskih do državnih,
saopćeno je u Sarajevu, na
redovnoj konferenciji za
novinare međunarodnih
organizacija, javlja Onasa.
Ovu odluku, uzjoš tri, visoki
predstavnik u BiH Karlos
Vestendorp donio je prije
odlaska sa dužnosti, 30. jula.
Olakšanje za povratnike
Pojašnjavajući

Vestendorpovu odluku,
zamjenik
visokog
predstavnika za medije
Sajmon Hejzlok rekao je da
će se predratne lične karte

koje su važile 6. aprila 1992.
godine moći mijenjati za
nove do 5. aprila 2002.
godine. Prema Hejzlokovim
riječima,
ova odluka
donesenaje,jer su izbjeglice
u cijeloj BiH, prije
ostvarivanja svih prava
povratka, morali imati nove
lične
karte izdate u
općinama u koje se vraćaju.
Drugom
odlukom
Vestendorp je obavezao
PTT
da
predratnim
telefonskim pretplatnicima
za ponovno davanje
priključka pri njihovom
povratku u prijeratne
domove ne smije naplatiti
više od 50 konvertibilnih
maraka
(KM).
Punjenje
budžeta
Za ponovno uključenje u
telefonsku mrežu, prijeratni
pretplatnici moraju se
prijaviti do 15. novembra ili
u roku od tri mjeseca od
povratka u predratni stan.
Osim toga, predratni
telefonski korisnici neće
plaćati nikakve račune
napravljene za vrijeme rata

kada je u njihovom stanu
boravio neko drugi ili dokje
stan bio prazan. Trećom
odlukom Vestendorp je
odobrio institucijama BiH
da povećaju administrativne
takse radi punjenja državnog
budžeta, a četvrta se odnosi
na vraćanje poslaničkog
mandata potpredsjedniku
SDS-a Draganu Caviću. On
je bio suspendiran 8. oktobra
prošle godine zbog javnih
istupa u predizbornoj
kampanji

Kome
telefon bez
naknade
Besplatno uvezivanje u sistem
mora biti omogućeno onim
predratnim
telefonskim
pretplatnicima koj i nisu
napuštali svoje domove, a
izgubili su priključak zbog
presijecanja veza ili dodjele
priključka nekom drugom.

(Ambasador Kauzlarić o Paktu stabilnosti)

With one stop at MetLife, you can probably find all the
insurance you need-without extra footwork.
We have policies for life, auto, home and retirement.
Including IRAs that really add up when you need
income later on.
So instead of running to different companies for
different policies, call your MetLife representative
today. When you need great insurance, you'll find
we're on our toes.

Pakt može biti uspješan samo ako
BiH uđe u evroatlantske integracije

SUKRIJA DZIDZOVIC,
Sales Representative
Teleport II - Suite 103
Teleport Dr.
Staten Island, N. Y. 10311

Moraju biti ispunjeni svi uvjeti za prijem BiH u Vijeće
Evrope * BiH mora dobiti status posmatrača u Svjetskoj
trgovinskoj organizaciji, sve do punopravnog članstva *
Oštrije u borbu protjv korupcije
Samit Pakta stabilnosti
Evrope nije samo
još jedna konferencija na
kojoj su data obećanja, nego
prilika na kojoj su zemlje
učesnice mogle i dale
obećanja da će zajedno
omogućiti sigurnost ovom
regionu, ocijenio je američki
ambasador u BiH Ričard
Kauzlarić, javlja Onasa.
Govoreći o Prvom samitu
Pakta stabilnosti, koji je
održan 29. i 30. jula u
Sarajevu. on je na
konferenciji za novinare
kazao daje BiH, ne samo bila
dobar domaćin, nego daje
dala značajan doprinos Paktu
stabilnosti. Posebno
značajnom Kauzlarić je
ocijenio inicijativu
Predsjedništva BiH o
reduciranju vojnih troškova

jugoistočne

na nivou BiH, te povratku
izbjeglica u svoje domove i
dodao daje pitanje povratka
jedno od prioritetnih koje
mora pokazati znatne napretke
u skorijoj budućnosti. - Mi
ćemo nastaviti raditi sa
vlastima u BiH, posebno sa
sarajevskim, kadaje riječ o
provedbi Sarajevske
deklaracije u kojoj je dosta
toga nedovršenog - kazao je
Kauzlarić. Njegovaje ocjena
da uspješnost Pakta
stabilnosti zavisi od pune
participacije svih u svim
njegovim aspektima, posebno
oblasti demokratije, zaštite
ljudskih prava i ekonomskim
reformama. - Moraju biti
ispunjeni svi uvjeti za prijem
BiH u Vijeće Evrop~, ona
mora dobiti status posmatrača
u Svjetskoj trgovinskoj

organizaciji, sve do
punopravnog članstva i Pakt
može biti uspješan samo ako
BiH postane članicom
evroatlantskih integracija",
smatra Kauzlarić. On je rekao
da bi Predsjedništvo BiH,
slično inicijativi o povratku,
trebalo pokrenuti inicijativu o
zajedničkoj borbi protiv
korupcije i kriminala u BiH,
jer je to problem koji je
naglašen i u razgovorima sa
američkim predsjednikom
Bilom Klintnom tokom
njegovog boravka u Sarajevu.
Kauzlarić je kazao da je u
BiH potrebno dati političku
podršku sudskom sistemu i
omogućiti da on radi na
pravičan način i neovisno, te
da bi to bio značajan doprinos
Paktu stabilnosti

Phone: (718) 494-7736 ext.1S7
Cellular: (917) 406-3603

GET MET. IT PAY5.®

oMetLife

l

Metropolitan Life Insurance Company, New York, NY 10010
Home and Auto Insurance Offered by Metropolitan Property and Casualty Insurance Company, Warwick, Rl
9409A 70 (XFL,UT)-LD
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Sarajevo, Samit Pakta stabilnosti za jugoistočnu Europu

SARAJEVSKI PAKT OD VELIKOG
ZNACAJA ZA BALKAN
v

Esad R.

Krcić

N a ovom velikom skupu, od
velikog značaja za jugoistočnu
Europu, među svjetskim
diplomatama prisustvovao je i
govorio predsjednik SAD-a,
gospodin Bill Clinton, koji je sa
sarajevske govornice poručio:"
Srbija će uživati blagodati
Pakta tek poslije Miloševića".
Diplomate su usvojile u ime 39
zemalja i 17 međunarodnih
organizacija, deklaraciju
Sarajevskog Pakta stabilnosti
za j eugoistočn u E uropu, u koj oj
se
između
ostalog
kaže:"Apeliramo na narod SRJ
da prihvate demokratske
promjene i da aktivno rade na
regionalnom pomirenju."

Među

je put integracije ovih surovih
balkanskih prostora u Europu.
"Sarajevo je grad koji ima
značajno mjesto u historiji ovog
stoljeća. On je simbol volje da se
ispliva iz dubina sukoba i

glavne ciljeve deklaracije
spominje se bezrezervna ideja
suradnje kao Put širenja ciljeva
demokracije i stabilnosti, kao
preduvjeta ekonomskog i
socijalnog prosperiteta. U takvoj

[ill

arajevoje 29. i 30.jula 1.g.
bilo Centar Europe i
svijeta. Glavni grad Bosne
i Hercegovine okupio je
predstavnike, prije svega
državnike i predsjednike vlada 39
zemalja i 17 međunarodnih
organizacija. Ovaj nesvakidašnji
Samit, čiji je domaćin u ime
Bosne i Hercegovine bio
kopredsjednik Vijeća ministara
dr. Haris Silajdžić. Posebnu
težinu imalo je prisustvo i govor
predsjednika SAD Billa Clintona.
Jedini sudionik iz SRJ bio je
crnogorski predsjednik Milo
Đukanović, čijoj reformističkoj

politici je data šansa, kao put
emancipacije naroda u SRJ od
velikosrspkog ekspanzizrna i
Miloševićevog totalitarizma. To

SARAJEVO: Pogled sa Ciglana
razaranja isto kao što je simbol
poštivanja
principa
multietničnosti, multireligioznosti
i multikulturalnosti, te tolerancije.
Iz Sarajeva mi ističemo našu
odlučnost da radimo zajedno ka
punom dostizanju ciljeva
demokracije, poštivanja ljudskih
prava, ekonomskog i socijalnog
razvoja i povećanja sigurnosti što
smo i potvrdit1i usvajanjem Pakta
o stabilnosti. Mi ponovo
potvrđujemo i našu odgovornost
da izgradimo Europu, koja će biti
nepodijeljena demokratska i
mima ... " kaže se između ostalog
u Sarajevskoj deklaraciji.

DANAC SKILLS DEVELOPMENT CENTER
23-16 30th Avenue
Astoria, NY 11102
Tel. (718) 626-3232
'BESPLATNO
OBRAZOVANJE I
LAŽENJE POSLA
ZA
IZBJEGLICE-USELJENIKE I
AZILANTE
NE ČEKAJTE JER JE UPIS VEĆ POČEO ZA:
Službenik za kompjutersko računjane

* Kurs

konstataciji odnosa šansu za
opstanak u ' Jugoslaviji mogu
vidjeti i Bošnjaci Sandžaka i
drugih regija ove zemlje, kao
mogućnost rješavanja golemog
sandžačkog pitanja na temeljima
sloboda i IjJldskih prava.
Sarajevski Samit je jednoglasno
usvojio imenovanje Boda
Mombaoha za specijalnog
koordinatora Pakta stabilnosti od
strane Savejeta Europske Unije.
Među demokratama u SRJ (Crna
Gora, Sandžak, Kosovo, kao i u
samoj Srbiji) ovaj skup je došao
kao veliko olakšanje, a za široke
mase put velikog otriježnjertja,

što se manifestira sve većim
zahtjevima za smjenu Miloševića.
Mitinzi otpora Miloševićevom
reZlmu su dobili posebnu
dimenziju u slamanju posljednjeg
bastiona staljinizma i fašizma u
Europi. Otuda dolaze Clintonove
riječi kao podstrek da će se
pomoći Srbija i SRJ, tek nakon
pada Miloševićeve vlasti.
Bez sumnje možemo konstatirati
da je potpisan još jedan veoma
značajan dokument za jačanje
demokracije i ljudskih prava i
slobode čovjeka u balkanskom
regionu, kao i iskreno se nadamo
da će se ova deklaracija u cjelosti
sprovesti i da se iz nje neće
izvlačiti samo pojedinosti koje
pašu određenim grupacijama i
političkim garniturama u regionu
kao što je slučaj sa
Vashingtonskim i Daytonskim
sporazumom. Uostalom, ovaj
dokument (deklaracija) je
kompletanjer između ostalog želi
priključiti
zemlje balkanskog
regiona u međunarodne
integracije. Na ovaj način ukazao
se tračak nade za sve narode koji
žive u ovom regionu.

Obezbjeđenje

za '
vrijeme Samita

Obezbjeđenja

ovog veoma
skupa je bilo
besprijekorno i na najvišem
nivou. Preko 20.000 domaćih
značajnog

..............."•."••.•••.•••••........................... If.•

.,•

•
•
•

policajaca i pripadnika SFOR-a,
kojima je bilo pridruženo i 4.000
američkih policajaca, brinuli su se
za visoke goste i delegacije u
Sarajevu. U ova dva dana Samita
gradski prijevoz u Sarajevu je bio
prekinut a na ulicama našcg
glavnog grada moglo se vidjeti
samo po koje diplomatsko auto ili
pak akreditirani taksisti koji su
prevozili učesnike Samita.
Pododbor za sigurnost Samita je
zabranio svako javno okupljanje
za vrijeme trajanja ovog skupa iz
sigurnosnih razloga, ali, žene
Srebrenice, sasvim razumljivo,
okupile su se na ulici gdje je
trebala proći povorka vozila sa
američkim predsjednikom i na taj
nac III iskazujući svoje
nezadovoljstvo zbog neispitivanja
zločina
i samog stanja u
Srebrenici gdje se još ne mogu
vratiti da na dostojan način
pokopaju svoje najmilije koji su
nastradali prije pune četiri godine
od srpskih fašista. Ovom
prilikom, žene Srebrenice ispisale
su transparente na engleskom
jeziku gdje su tražile pravdu za
svoj napaćeni grad. Između
ostalih natpisa bio je jedan
transparent sa porukom za
predsjednika Clintona koji je
glasio "Uzmite vašu Republiku
Srpsku a vratite nam našu
Republiku Bosnu i Hercegovinu".
Na ovaj način iskazujući svoje
nezadovoljstvo
prema
Daytonskom sporazumu.

HEP MEIDANI

. . . =uL'LJija vratila Kosovo u
laraciju

je drugog
danaSarpita u.8arajev'u vraćeno
ha listu zemalja kojima će biti

ENGLESKI KAO DRUGI JEZIK
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Muhamed Šaćirbegović za "Dnevni avaz"

KLINTON JE POZVAO
IZETBEGOVIĆA DA BUDE NJEGOV
"
LICNI GOST U AMERICI
Klinton nikada ne zaboravlja obećanja* Hilari Klinton bi voljela učestvovati na koncertu
sarajevske filharmonije u Njujorku
- Predsjednik Klinton mi je rekao
da bi zaista želio da Alija
Izetbegović bude veoma brzo
njegov lični gost u Americi. Ja
sam se zahvalio na pozivu i na
tome što nije zaboravio svoje
obećanje. Rekao sam mu da su
mi neki njegovi prijatelji pričali o
tome da on nikada ne zaboravlja
svoja obećanja i da je taj poziv,
dokaz te tvrdnje. On mi je i na
kraju razgovora ponovio: "Zaista
bih želio da Izetbegović bude
moj lični gost. Nemoj to
zaboraviti!", kaže za "Dnevni
avaz" Muhamed Šaćirbegović,
š
e
f
. Misije BiH pri UN-u u Njujorku,
kojeg smo zamolili da nam
o
t
k
r
i
j
e
sadržaj svog razgovora koji je
imao sa predsjednikom SAD-a u

vremena

kada je on bio
kandidat, a kako
nije bio u zvaničnoj delegaciji
BiH na Samitu Pakta za
stabilnost, susret u salonu Zetre
bio je prilika da proćaskaju i
nekim drugim, manje zvaničnim
pitanjima. - On mene zna kao
Moa i kada smo se susreli, on je
konstatovao da me već dugo nije
vidio, pitao kako sam, je li sve u
redu i tako. Onda je spomenuo
jedan projekat koji mi
pripremamo za Njujork,
gostovanje sarajevske
filharmonije i našu želju da tom
prilikom naš gost bude gospođa
Klinton, koja je kao što znate,
kandidat za senatora u Njujorku.
Rekao mi je da bi ona jako voljela
učestvovati u tom projektu, da je
nazovem i da se dogovorimo.
predsjednički

MUHAMED ŠAĆIRBEY

salonu Zetre.

Zna me kao Moa
Kako se Šaćirbegović
Klintonom poznaje još

sa
iz

Ponovio je - Zaista bi voljela
Molim te, nazovi je,
kaže Šaćirbegović

Šaćirbegović.

učestvovati.

Osjećaš

se važan

Dakako da se nisu mogle zaobići
i ozbiljnije teme, pa je
Šaćirbegović sa Klintonom
proazgovarao o Samitu Pakta za
stabilnost i značaju njegovog
održavanja u Sarajevu, odnosno u
BiH. - Onje vrlo prijatan čovjek,
pa iako ja nisam nešto važan za
njega, on ima takvu karizmu da
napravi takav osjećaj, da osjećaš
da si važan. Zbog tog napora da
se pokaže jednakim, a koji on
uvijek i sa svima praVI, Ja ga
izuzetno cijenim, kaže

Na dobrom smo
putu
- Mislim da je predsjednik
Klinton bio veoma dobro
raspoložen na Samitu, izuzetno
zadovoljan što je tu i što se radi
na nekim pozitivnim stvarima.
Mislim da je u tom kontekstu i
bilo njegovo dizanje palčeva.
Mislim da je to značilo - na
dobrom smo putu, kaže
Šaćirbegović
o pomalo
neubičajenom
završetku
razgovora sa predsjednikom
SAD-a.

Predstavljamo najjeftiniju kompaniju za Auto - osiguranja
PROGRESSIVE INSURANCE COMPANY
i nudimo obavezno ili potpuno osIluranje vaših privatnih ill komercijalnih vozila
OMOGUĆUJEMO: DMV šestoČ8sovni kun koji vam po američkom zakonu garantuje oduzimanje 4 negativna boda na \'ašoj vozačkoj
dozvoli kao i 10·/0 sniženje troškova prilikom osiguranja vašeg vozila.

TAX RETURN SERVICES: Kao što su se mnogi

već

uvijerili, mi garantujemo 100·/. povrat takse na obostrano zadovoljstvo.

IMMIGRATION SERVICES: Nudimo vam profesionalnu ovlaštenu advokatsku uslugu za riješavanje svih vaših immigracionih problema.
OTHER SERVICES: Dodjite da se dogovorimo oko vašeg kućnog, biznis, životnog. zdrastvenog .ili bilo kojeg drugog osiguranja a ako "am
treba Notary ovlašćene usluge i faksiranje dokumenata mi vam stojimo na raspolaganju.
.
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Potresna ispovijest dvije

Fočanke

Prodavali su
Bošnjakinje kao
stoku na pijaci
Kupac je pristao da za Senadu plati
300 maraka, ali za mene je nudio
samo 50, jer sam stara iako imam
samo 19 godina, priča Alma * Kako
je izgledalo cjenkanje * Iz Foče u
Nikšic, pa II Podgoricu
Kovača Bošnjaci iz
kraja pamte kao jednog
od onih koji su se tokom agresije
na BiH posebno iživljavali nad
ženama. Uostalom, Haški sud
optužio ga je za silovanja što se
smatra
zločinom ,
protiv
čovječnosti. Kovač se sada nalazi
u zatvoru u Hagu. Njegov ratnozločinački dosje je prepun. Pored
ostalog, Kovač je i prodavao mlade
Bošnjakinje, uglavnom u Crnu
Goru. Naš novinar Šeki Radončić
u maju 1993. godine u Podgorici
je zabilježio potresnu ispovijest
Senade i Alme, dvije Fočanke
(prezime ne objavljujemo iz
razumljivih razloga). Ovo
svjedočenje objavljeno je u
podgoričkom listu "Monitor".

Radomira

fočanskog

Sedam mjeseci
u javnoj kući
- U javnoj kući u Foči gdje su nas
doveli četnici, bile smo oko sedam
mjeseci. Šta su nam tamo sve
radili, dugaje priča. Poslije su nas
prodali dvojici Srba iz Foče i mi
smo bile kod njih u stanu. Njofra i
Migo, tako su ih zvali. Pred nama
nisu govorili prava imena i
prezimena. Bili su naši vlasnici i
sa nama su radili šta su htjeli. Tu
smo ostali oko tri mjeseca. Bilo
nam je bolje nego u javnoj kući,
gdje nas je dnevno silovalo i po
nekoliko vojnika. ledne večeri oko
ponoći kod naših vlasnika došli su
dvojica dobrovoljaca iz Crne Gore.
Sjedili su i pili. Potom su
razgovarali o našoj prodaji. Kupac
ih je pitao: "Koliko tražite za ove
bule". Oni su rekli za ovu mladu
(Senada, 15 godina) trista maraka
i stotinu za ovu "žutku", odnosno
mene. Kupac je pristao da Senadu
plati 300 maraka, ali za mene je
nudio samo 50, jer sam stara iako
imam samo 19 godina. Počeli su
da se cjenjkaju, kao da smo stoka.
Razmišljala sam, zar i ovo da mi
se još desi. U današnje vrijeme.
Pedeset ili trista, svejedno. Ćutale
smo. Nismo se opirale, jer to bi

značilo sigurnu smrt. Ujutru su nas
odveli iz Foče. Poslije nekoliko
sati putovanja stigle smo na
periferiju Nikšića. Zaustavili su
vozilo pred kafanom. Rekli su nam
"od danas se zovete Svjetlana i
Slavica". Novi gazda nas je odmah
uveo u posao i tu smo počele raditi
kao konobarice. Morale smo
spavati sa njim, par puta i sa
njegovim kumom, a više puta nam
je dovodio i još neke druge ljude.
Nakon otprilike dva mjeseca došla
su dva čovjeka i rekla nam da se
pakujemo i da nas vode na drugo
mjesto. Poslije sat i po putovanja,
stigle smo u Podgoricu. Prepoznala
sam grad odmah. Doveli su nas kod
solitera i uveli u stan. Koliko je
platio novi gazda za nas, stvarno
ne znam. Znam da su nas, kao ovu
čašu, preturali sajednog mjesta na
drugo. Takva nam je sudbina.

_iIiII

Spas u Danskoj
Novi gazda nam je rekao da se
zove Zoran. Upozorio nas je da,
ako promolimo nos vani - mrtve
smo. Nikom nismo smjele otvarati
vrata, niti prijaviti policiji, jer nam
je rekao da je i ovdje policija kao
u Foči. On je stalno pio. Morale
smo s njim voditi ljubav. Dok je
mladu moju drugaricu čuvao za
sebe, meni je dovodio druge.
Dovodio mije kogaje htio: pijane,
trijezne, svakakve. Neki od njih su
se iživljavali na meni. Plakala sam
i molila da me pusti. Rekla sam mu
da ću se baciti kroz prozor. Poslije
desetak dana me je pustio, uz
upozorenje da će me ubiti, ako bilo
kome nešto kažem. Nakon par
dana pustio je i Senadu. Evo
nedjelju dana smo na slobodi i
nalazimo se u rukama dobrih ljudi.
Sutra odlazimo za Dansku. Sve
ovo sam ispričala i jednom
inspektoru MUP-a kojem sam dala
i imena ljudi koji su nas prodavali
i kupovali, završava svoju tužnu
ispovijest devetnaestogodišnja
Alma iz Foče. (Prezimena
nesretnih
djevojaka
ne
saopštavamo iz razumljivih
prerwsi zDnfvnbavag" a
)

liM.
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Oslobodjenje:

DEKLARACIJA SARAJEVSKOG SAMITA
PAKTA O STABILNOSTI
Stabilni Balkan za novu
E v r o p u U s vaj a n j e m
Deklaracije,
u
petak
poslijepodne, u Sarajevu je
završen Prvi Samit Pakta o
stabilnosti
jugoistočne
Evrope. Šefovi država i vlada
zemalja učesnica i zemalja
koje
podržavaju
Pakt
stabilnosti,
te
šefova
medjunarodnih organizacija i
regionalnih inicijativa učesnica
i donatora prihvatili su ciljeve
Deklaracije, koju donosimo u
Cijelosti. 1. Okupili smo se u
Sarajevu 30. jula 1999. godine
da podržimo ciljeve i principe
Pakta
stabilnosti
za
jugoistočnu Evropu (PS), koji
je pokrenula Evropska unija,
usvojenog u Kelnu 10. juna
1999. nakon čega je stavljen
pod pokroviteljstvo OSCE.
Potvrdjujemo svoju kolektivnu
i pojedinačnu spremnost da
ovom Paktu damo konkretno
značenje
političke

promovirajući

i ekonomske
reforme, razvoj i unapredjenje
sigurnosnih
uvjeta
u
regiji .Potvrdjujemo svoje
opredjeljenje da prevazidjemo
stradanja koja su tokom ove
decenije pogodila jugoistočnu
Evropu te izražavamo svoju
dalju podršku mirovnim
procesima iz Dejtona,
odnosno Pariza i na Kosovu.
Sarajevo na početku i kraju
vijeka 2. Sarajevo je grad koji
zauzima važno mjesto uistoriji
ovog stoljeca. Ono je simbol
volje da se izdigne iznad
ponorasukoba i razaranja kao
i simbol multietni;kog,
multireligijskog imultikulturnog
postovanja i tolerancije. Ovdje
u Sarajevu potvrdjujemosvoju
odlucnost da radimo zajedno
na potpunom postizanju
ciljevademokratije, postovanja
ljudskih prava , ekonomskog i
socijalnog
razvoja
teunapredjenja sigurnosnih
uvjeta , na sta smo se
obavezali usvajanjem Paktao
stabilnosti . Jos jednom
potvrdjujemo svoju zajedničku
odgovornost zaizgradnju
nepodijeljene, demokratske i
mirne Evrope. Zajedno ćemo
raditi na promoviranju
integracije jugoistočne Evrope
u kontinent na kojem granice
ostaju nepovredive, ali više ne
znače podjelu nego nude
mogućnosti za kontakt i
saradnju. 3. One zemlje u regiji
koje žele integraciju u
evropsko-atlantske strukture,
zajedno sa velikim brojem
drugih sudionikaSamita u
Sarajevu, čvrsto vjeruju da će
Pakt i provodjenje njegovih
ciljeva olakšati ovaj proces.
Ponovo potvrdjujemo da se
zemlje članice EU i druge
zemje i medjunarodne
organizacije i institucije koje su
učestvovale na Samitu

obavezuju da će poduzeti sve
napore kako bi im pomogle da
postignu brz i značajan
napredak na putu ka ovom
cilju . Takodje još jednom
potvrdjujemo neotudjivo pravo
svake države učesnice Pakta
da u budućnosti slobodno
izabere
ili
promijeni
aranžmane koji se tiču
sigurnosnih
uvjeta
ili
udruživanja, uključujući i
ugovore o savezništvu.4.
Naša je iskrena želja da sve
zemlje regije u duhu
zajedništva i solidarnosti u
okviru Pakta stabilnosti
saradjuju
na
izgradnji
zajedničke,prosperitetne i
sigurne budućnosti. Žao nam
je što nismo mogli pozvati SRJ
da danas prisustvuje kao
punopravan sudionik Pakta
stabilnosti. Svi sudionici
moraju posti vati principe i
ciljeve ovoga Pakta. Pozivamo
narod SRJ da prihvati
demokratske promjene i
aktivno radi na pomirenju u
ovoj regiji . Kako bismo ovu
zemlju približili tom cilju, a
poštujući njen suverenitet i
teritorijalni
integritet,
razmotrićemo načine na koje
Republika Crna Gora može
što skorije imati koristi od
ovoga Pakta te ponovo
potvrdjujemo svoju podršku
svim demokratskim snagama.
U vezi s tim, izražavamo svoju
podršku punoj implementaciji
Rezolucije 1244 Vijeća
sigurnosti UN o Kosovu, SRJ.
Takodje izražavamo podršku
naporima UNMIK-a iKFOR-a
na
osiguranju
mira,
demokratije i sigurnosti za sve
stanovnikeKosova.
Još
jednom naglašavamo važnost
očuvanja

multietničkog

karaktera
Kosova,
uz
poštivanje prava svih gradjana
i
vladavine
zakona.
Pozdravljamo ohrabrujuće
rezultate
donatorske
konferencije održane 28. jula
1999. vezane za pružanje
hitne humanitarne i druge
pomoći. 5. Proces stabilizacije
je u rukama zemalja ove
regije , a njihovi napori i
opredjeljenja ka postizanju
ovog cilja su od suštinske
važnosti za uspjeh ovog
procesa.
Pozdravljamo
napredak koji su zemlje
jugoistočne Evrope postigle u
izgradnji regionalne saradnje
i obaveze koje su preuzele na
bilateralnom i regionalnom
nivou u smislu promoviranja i
provodjenja ciljeva Pakta
stabilnosti.
Regionalne
inicijative, organizacije i drugi
oblici saradnje biće od osobite
koristi za postizanje ovog
cilja. Demokratske navike i
gradjansko društvo 6.
Regionalna saradnja služiće
za usmjeravanje težnji zemalja

ove regije ka integracijama u
šire strukture. Pozdravljamo
zajedničke prijedloge i projekte
zemalja jugoistočne Evrope i
drugih
zemalja
Pakta
stabilnosti, medjudržavnog i
regionalnog karaktera kao
važan doprinos za provodjenje
ciljeva Pakta putem brzih i
konkretnih aktivnosti . Ove
prijedloge treba uputiti
regionalnoj
grupi
i
odgovarajućim
radnim
grupama Pakta stabilnosti. 7.
Zajedno ćemo raditi na
ubrzanju procesa tranzicije u
ovoj regiji ka stabilnoj
demokratiji, prosperitetnoj
tržišnoj ekonomiji i otvorenom
i pluralističkom društvu u kojem
se poštuju ljudska prava i
osnovne slobode, uključujući
prava osoba koje pripadaju
nacionalnim manjinama - kao
važan korak ka njihovoj
integraciji u evropskoatlantske i svjetske institucije.
Pozdravljamo
aktivnosti
zemalja ove regije na daljem
promoviranju demokratije,
pomirenja,
ekonomske
ref o r m e , s a v j e s n o g
rukovodjenja, sigurnosne
saradnje te mjera na izgradnji
povjerenja, što čini čvrstu
osnovu za naše napore na
stabilizaciji i transformaciji ove
regije . Naš zajednički cilj je
razvoj mirnih i dobrosusjedskih
odnosa. Puna implementacija
Sporazuma
iz
Dejtona
odnosno Pariza od strane svih
potpisnica, kao što je to
p r e d v i d j e n o
DeklaracijomVijeća
za
implementaciju mira (PIC) u
Madridu, takodje je sastavni
dio regionalne stabilizacije. '
Partneri se u potpunosti
obavezuju na .pružanje
podrške naporima koje na
postizanju
ovih
ciljeva
poduzimaju zemlje ove regije.
8. Procesi u okviru Pakta
stabilnosti će se usmjeriti na
oblasti demokratije, ljudskih
prava, ekonomskog razvoja,
saradnje , kao isigurnosti . 9.
Demokratija i ljudska prava:
Duboko
ukorijenjene
demokratske navike i aktivno
gradjansko drustvo cine
temelje na kojima semogu
ostvarivati ciljevi Pakta.
Zajedno ćemo podržati
saradnju,uključujući i saradnju
izmedju zemalja Centralne i
Istočne Evrope te jugoistočne
Evrope koje dijele važno
iskustvo,
čiji
je
cilj
promoviranjeljudskih prava,
stavova i prakse demokratske
o d g o vor n o s t i, I i č n e
odgovornosti,
slobode
izražavanja i vladavine prava.
Obavezujerno se da ćemo
nastaviti
saradnju
na
restrukturiranju
civilne
administracije idaljem jačanju
slobodnog
političkog

djelovanja i nezavisnih medija
u cijeloj regiji. Potvrdjujemo
da smo odgovorni našim
gradjanima i jedni drugima za
poštivanje normi i principa
OSCE.
Naglašavamo
važnost uloge koju ima Vijeće
Evrope u provodjenju ciljeva
Pakta stabilnosti. Takodje još
jednom potvrdjujemo pravo
svih izbjeglica i raseljenih
osoba na slobodan i siguran
povratak svojim domovima.
Ponovo potvrdjujemo naše
opredjeljenje da saradjujemo
na očuvanju multinacionalne
i mUltietničke raznolikosti
zemalja u regiji na zaštiti
manjina.
Postojeće
etničke,kulturne i jezičke
identitete i prava treba
dosljedno štititi u skladu
s a o d g o var a j u ć i m
m e d j u n a r o d n i m
mehanizmima ikonvencijama.
Pozdravljamo inicijativu
zemalja ove regije čiji je cilj
otvaranje
dijaloga
i
konsultacija o pitanjima
ljudskih prava. Podsticanje
razvoja i ekonomska saradnja
10. Ekonomski razvoj i
saradnja : Ističemo važnost
unapredjenja ekonomskih
odnosa zemalja ove regije sa
EU i njihove integracije
usvjetski trgovinski sistem,
uključujući
članstvo
u.
Svjetsku
trgovinsku
organizaciju. Potvrdjujemo da
su ekonomska reforma i
stvaranje zdravog poslovnog
okruženja
neophodni
preduvjeti za ekonomski
napredak,integraciju
i
otvaranje novih radnih
mjesta. Obavezujerno se da
ćemo zajedno raditi na
uklanjanju
političkih
i
administrativnih prepreka
koje stoje na putu slobodnog
protoka roba i kapitala, kako
bi se pojačala ekonomska
saradnja, trgovina i ulaganja
unutar regije, te izmedju regije
i ostatka Evrope i svijeta, i
dodatno razvila osnovna
infrastruktura u regiji . Zemlje
ove regije se obavezuju da će
poduzeti konkretne korake
kako bio se razvila klima koja
pogoduje ulaganju . Zauzvrat,
saradj ivaćemosa
medjunarodnim finansijskim
institucijama na stvaranju
odgovarajućih mehanizama
za mobiliziranje privatnog
kapitala te smanjenje rizika .
Potvdjujemo
da
će
omogućavanje jednostranih
trgovinskih olakšica za
jugoistočnu Evropu ovoj regiji
donijeti veliku ekonomsku
korist i obavezujerno se da
ćemo poduzeti konkretne
mjere za usmjeravanje
razvoja iekonomskog rasta u
regionu. Zemlje regiona će
nastaviti i, gdje to bude
potrebno, pojačati napore na

stvaranju

uredjenog
ikaospecijalnog koordinaJora
poslovnog Pakta stabilnosti od Vijeća EU,
okruženja, boriti se protiv što je podržao presjedavajući
korupcije i kriminala, te i dalje OSCE. Obavezujerno se da
insistirati
na
tržišno ćemo u potpunosti saradjivati
orijentiranim reformama, sa specijalnim koordinatorom
uključujući privatizaciju. u ostvarenju naših ciljeva.
Partneri će im, svojom Regionalne grupe -instrumenti
ekspertizorn i sredstvima, provedbe 13. Od Regionalne
sistematično i koordinirano, grupe za jugoistočnu Evropu
pružati pomoć u poduzimanju očekujemo da uspostavi
ovih napora. U tom kontekstu, efikasan okvir za koordiniranje
osiguraćemo
konkretne aktivnosti
Pakta.
mehanizme koji će omogućiti Pozdravljamo
namjeru
aktivno učešće preduzeća iz Predsjedništva EU da u
jugoistočne Evrope u obnovi i septembru 1999. sazove prvi
razvoju ove regije. S tim ciljem, sastanak ove regionalne
to učešće treba osigurati na grupe. Pozdravljamo namjeru
princIpima
pravične
i specijalnogkoordinatora da
transparentne konkurencije u prije tog prvog sastanka
skladu sa multilateralno prezentira plan rada, zajedno
dogovorenim principima. sa prijedlozima o imenovanju
Medjunarodne finansijske predsjedavajućih radnih
institucije poduzeće sve što je grupa, što će biti ustanovljeno
u njihovoj moći da pomognu na
ovom
sastanku.
zemljama jugoistočne Evrope Pozdravljamo
namjeru
u postizanju brzog i efikasnog sudionika, zemalja koje su
ekonomskog razvoja.Tražimo podržale Pakt i drugih
da se prijedlozi o regionalnom zainteresiranih zemalja da
ekonomskom razvoju i daju prijedloge u vezi sa
saradnji,uključujući i prijedloge aktivnostima radnih grupa,
koji dolaze iz zemalja ove koji će biti uključeni u plan
regije, po potrebi procijene u rada. Izražavamo podršku ideji
okviru donatorske koordinacije da se sastanci radnih grupa
(EC-Svjetska banka) te sazovu u roku od mjesec dana
Ekonomske radne grupe nakon sastanka regionalne
Pakta stabilnosti, i to putem grupe, a o datumima i
medjusobnih konsuitacija. Po mjestima održavanja ovih
potrebi od donatora bi se sastanaka odlučiće se na
moglo
tražiti
dodatno sastanku Regionalne grupe.
financiranje
regionalnih 14. Pozdravljamo namjeru
projekata. Italija je ponudila da koju su izrazili svi prisutni da
bude domaćin konferencije se ciljeve Pakta pretvore u
koja bi se organizirala u ovu konkretne
aktivnosti,
svrhu.
11. prilagodjene individualnim
Sigurnost:Obavezujemo se da potrebama zemalja u regiji
ćemo raditi na okončanju uzimajući u obzir njihove
tenzija i stvaranju mirnih i preporuke . Radeći
na
dobrosusjedskih odnosa , principima
jednakosti,
kako bismo unaprijedili transparentnosti i efikasnosti.
sigurnosno okruženje u cijeloj regionalna grupa i radne
regiji. Preuzimamo obavezu grupe imaće ulogu da dalje
da ćemo u potpunosti provoditi materijaliziraju i nadgledaju
postojeće mjere za kontrolu ispunjavanje naših obaveza.
naoružanja i izgradnju 15. Pozivamo sve sudionike ,
povjerenja i poduzimati napore zemlje, koje su podržale Pakt
na njihovom poboljšanju . i druge zainteresirane zemlje
Takodje ćemo promovirati da i dalje velikodušno
civilnu kontrolu nad oružanim učestvuju u ovom procesu
snagama, te efikasne mjere transformacije, ekonomskog
na suzbijanju organiziranog razvoja i rekonstrukcije
kriminala , terorizma i problema jugoistočne Evrope ,koji smo
uzrokovanih minama i započeli današnjim svečanim
proizvodnjom
lakog skupom . Pozivamo sve da se
naoružanja. SaradjivaĆemo na posvete ispunjenju zadataka
promoviranju transparentnosti čiji je cilj proširenje stabilnosti.
i odgovornostiu pitanjima demokratije ,
mlral
odbrane, sigurnosti i vojnih prosperiteta na sve narode
troškova.
S
tim
u jugoistočne Evrope.
vezi,pozdravljamo odluku BiH
da smanji svoje vojne troškove
i
osoblje .
Nadalje,pozdravljamo još
jednom opredjeljenje prisutnih
potpisnica da ispune svoje
obaveze u smislu kontrole
naoružanja koje su preuzele u
Dejtonu. 12.Pozdravljamo i
podržavamo imenovanje
gospodina Bode Hombaha
pravičnog
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BLASKICEVA ODBRANA NA MUKAMA
Hrvatska se plaši sankcija
Rašid Nuhanović

U

Hag su prema određenim
informacijama koje su
objavila skoro sva
sredstva informisanja već trebala
stići dokumenta koja su od
Hrvatske tražena od tužiteljštva
međunarodnog kaznenog suda. U
petak 30. jula ove godine je
hrvatski poslanik u Nizozemskoj
Jakša Muljačić predao glavnoj
tužiteljici haškog Suda Louise
Arbour pismo ministra pravosuđa
Zvonimira Šeparovića u kojem se
najavljuje taj potez. Istaknuo je
da nisu uključeni dokumenti u
vezi sa Olujom . Hrvatska smatra
da haški sud nije ovlašten za
istragu te akcije jer je ona bila
policijska a ne dio oružanih
sukoba. Glavna tužiteljica Haškog
suda prošle je sedmice u Zagrebu
najavila da svoj zahtjev o prijavi
Hrvatske Vijeću Sigurnosti može
povući samo ako Zagreb preda
sve tražene dokumente te odma
izruči Vinka Martinovića Štelu i
Mladena Naletilića Tutu.
Međutim
neposredno pred
zaključivanje ovog broja primili
smo informaciju da su u utorak 3.
avgusta ove godine tužilaštvo
Međunarodnog

krivičnog

tribunala za bivšu Jugoslaviju u
Hagu dostavljeni dokumenti koje
je Hrvatska najavila nakon
saopćenja glavne tužiteljice da je
pokrenula postupak za
prijavljivanje Hrvatske Vijeću
sigurnosti UN-a zbog nesuradnje.
"Izvjesni dokumenti su stigli ali
je to samo mali dio onoga što
tužilac traži već dugo
vremena." Rekao je port parol
tužilaštva Pol Rizli . Hrvatska
Vlada je prethodno saopćila da će
dati sve osim podataka
dokumenata koji zadiru u
nacionalnu sigurnost. Razlozi
nacionalne sigurnosti ne mogu
biti izgovor za neizvršavanje
zahtjeva Tribunala, utvrđeno je u
postupku vođenom povodom
naloga Hrvatskoj da preda
dokumente značajne za pojedine
slučajeve
pred Tribunalom.
Veleposlanik Jakša Muljačić
prenio je stajalište hrvatske Vlade
II završnoj
riječi optužbe u
suđenju zapovjedniku operativne
zone srednje Bosne Tihomiru
Blaškiću. Podsjetimo i hrvatska
Vlada je donijela izjavu po kojoj
odlučno odbacije
tvrdnje u
završnoj riječi tužitelja kaznenog
suda u procesu generalu Blaškiću

ZVONIMIR ŠEPAROVIĆ I LOUISE ARBOUR
linije zapovijedanja išle do
da je bošnjačko- hrvatski sukog
od određenih ponašanja koja krše
na tom području imao elemente
sporazum odnosno ponašanja Mostara gdje su na vrhu bili
Milivoje Petković kao načelnik
međunarodnog karaktera. Mario koja nisu u skladu sa ovim
Nobilo je zatražio na završetku
Sporazumom. Sporazum o Glavnog stožera HVO-a,
suđenja oslobađajuću presudu za
međudržavnoj saradnji između
predstojnik odjela odbrane Bruno
Tihomira Blaškića. On je u Hrvatske i BiH kršen je u više
Stojić, te politički centar moći
cjelosti osporio tužiteljevu tezu o elemenata i više puta. Sama koga su činili prvi ljudi Hercegmeđunarodnom karakteru sukoba
kršenja ovog Sporazuma u Bosne, Dario Kordić i Mate
svakom slučaju ne idu na ruku
u srednjoj Bosni, zato on smatra
Boban. "Tihomir Blaškić nije
da se Blaškiću ne može suditi o Blaškićevoj odbrani i upravo su bio guverner, nije bio apsolutni
kršenju Ženevskih konvencija.
takva odstupanja od Sporazuma gospodar, imao je svoje ovlasti
predmet rasprave. Zar i sam ali imali su ih i drugi i ne može
Njegov glavni argument koji
sukog između Hrvata i Bošnjaka se kriviti za svo zlo koje se
posebno ističe u svojoj odbrani
dogodilo u srednjoj Bosni" jeste da su se Bosna i krajem 1992. i u toku 1993.
Hercegovina i Hrvatska uzajamno
godine nije najgrublji prekršaj
rekao je Nobilo. Govoreći o Dariu
priznale kao države i da su
određenih dogovora i sporazuma
Kordiću kao čovjeku koji je iako
predsjednici Tuđman
a da ne govorimo o svim civil imao i vojna ovlaštenja nad
Izetbegović
potpisali 1992.
posljedicama koje su nastupile i jedinicama srednje Bosne na
godine Sporazum o prijateljskoj i koje su rezultat takvih sukoba kao
kojima Blaškić nije imao uticaja
Nobilo je rekao da je Dario
međunarodnoj saradnji a koji
što su naprimjer, rušenje starog
nikada nije raskinut i po kojem se
mosta u Mostaru, rušenje svih Kordić imao uticaja na one
oružani dio HVO-a smatra
džamija na području BiH odnosno jedinice kojima je linija
sastavnim dijelom oružanih snaga
na teritoriju koji je bio pod zapovijedanja završavala u
hrvatskom kontrolom a rezultat Mostaru kod Mate Bobana.
BiH. Dalje V1ario Nobilo podvlači
takve politike su i otvaranje
da zbog svega toga sud ne može
"Smatramo da Blaškić
velikog broja logora za Bošnjake
zaslužuje samooslobađajuću
ustanoviti međunarodni sukob i u
skladu s tim zatražio po Hercegovini i tako dalje i tako
presudu" - rekao je Nobilo.
Hrvatska
dalje.
će nastaviti saradnju sa
oslobađajuću presudu za generala
Blaškića.
Time je završeno
Dalje u svojoj završnoj riječi
Haškim sudom kao što je to i do
sada činila to je izjava Vlade i
Blaškićev branitelj Mario Nobilo
suđenje koje je trajalo više od
ističe:"Nemojte
da jedna
Vlada energično odbacuje tvrdnje
dvije godine. Saslušano je 558
o tome da je Hrvatska bila
nepravda bude zamijenjena
svjedoka i podastrto 1300 drugih
drugom samo zato što on ima
uključena u međunarodni sukob u
dokaza. Očekuje se da će sudsko
Bosni i Hercegovini kao što
Vijeće donijeti odluku vrlo brzo.
dobar čin i što bi mogao biti
odbija i insuinacije protiv
Međutim,
Sporazum koji je primjer drugima." Obrazlažući
Hrvatska potpisala 1992. godine o
dio po dio optužbe Blaškićevi su predsjednika Tuđmana. To je
lZJavio Zvonimir Šeparović
prijateljskoj i državnoj suradnji sa branitelji govorili i o paralelnim
ministar pravosuđa. Međutim,
BiH samo je definisao određene
sistemima zapovijedanja u kojima
su postojale čak dvije linije kad se radi o operaciji Oluja
odnose između dvije države što
Šeparović smatra da je to bila
zapovijedanja. Hajman, američki
nikako ne znači da takav
sporazum odnosno taj papir sam branitelj je podsjetio suce da je samo vojna redarstvena akcija
oslobađanja
uspostave
po sebi oslobađa bilo koju stranu tokom postupka utvrđeno kako su
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suvereniteta na hrvatskim
prostorima. To nam je kako on
kaže priznala i međunarodna
zajednica i nećemo dopustiti da se
to delegitimira. Hrvatska hoće da
Sud odluči i ocijeni akciju Oluje.
On istovremeno smatra da tužitelj
ovo očito radi kao sredstvo
političkog pritiska
i da on
pokušava iskonstruisati tezu daje
Hrvatska bila uključena u
međunarodne sukobe u središnjoj
Bosni. U izjavi Vlade se ističe da
za takve tvrdnje nema nikakvih
uporišta ni u politici Hrvatske
prema Bosni i Hercegovini niti je
takva ocjena iznešena u bilo kojoj
od brojnih rezolucija Vijeća
sigurnosti UN-a. Vlada drži da su
ocjene tužitelja nedopustive zato
što su potpuno neutemeljene u
izjavi Vlade se navodi da je
upravo hrvatska državna politika
najaktivnije radila na
uobličavanju ideje i stvaranju
Federacije BiH čiji je cilj bio i
institucionalo i legalno očuvanje
opstojnosti Hrvata u BiH i
saradnja sa Bošnjacima
Muslimanima. Dalje u toj izjavi
se navodi da je Federacija BiH
nastala na temelju Vašingtonskih
sporazuma i da je bila presudna
za opstojnost Bošnjaka
Muslimana jer je to bio jedini
državni oblik i teritorij u kojemu
su zajedno sa Hrvatima sačuvali i
gradili početke sadašnje bosansko
i hercegovačke dvo entitetske
države koja takođe podsjeća da je
Hrvatska tokom velikosrpske
agresije na BiH zbrinula najmanje
pola miliona izbjeglica sa
područja te države . Zar i sama
potražnja
od
strane
Međunarodnog suda iz Haga da
se odma izruči Vinko Martinović
Štela i Mladen Naletilić Tuta koji
se sada nalaze u Hrvatskoj a koji
su u toku hrvatsko-bošnjačkih
sukoba bili najdirekmije upleteni
u te sukobe gdje je Mraden
Naletilić
Tuta bio na čelu
kažnjeničke bojne koja je bila u
sastavu HVO-a i koja je žarila i
palila po Hercegovini ne govori
najdirektnije o određenim
uticajima i upletenosti hrvatskog
vođstva na određene tokove
bosansko-herecegovačkih

zbivanja u tim najkritičnijim
momentima ove države.

VLADA FEDERACIJE - Zahtjev
Hrvatskoj za vraćanje 3.000 automobila
P
remijer Edhem Bičakčić
na sjednici Vlade
Federacije BiH zatražio je
od resornog ministra pravde
Ignjacija Dodiga da u aneksu na
sporazum o posebnim odnosima
između FBiH i Republike
Hrvatske, koji tretira imovinskopravne odnose, razriješi i
povratak 3.000 automobila koje
su hrvatske vlasti oduzele
građanima Federacije BiH.
Prema riječima premijera, o
tome postoji sva potrebna
dokumenatacija. U ovom
aneksu, što bi uskoro trebao da
bude predmet usaglašavanja
spominje se i pitanje devizne
štednje građana koja bi se
tretirala kao devizna štednja
domaćih štediša.
Uz zaključak Vlada je utvrdila i

zakonodavstvom. Na usvajanje
po skraćenom postupku
Parlamentu su upućene izmjene i
dopune Zakona o posebnom
porezu na duhanske prerađevine.
Komentarišući njegove odredbe
po okončanju sjednice, premijer
je najavio mogućnost da nakon
što Parlament usvoji taj zakon
može doći i do slobodnog
formiranja cijena cigareta, a to
znači i eventualnog poskupljenja
trenutno najjeftinijih cigareta.
Ne oficijalno se čulo da bi to
povećanje moglo iznositi 10-20
posto.
Na bazi izvještaja resornih
ministarstava otklonjene su sve
nejasnoće i primjedbe u vezi sa
zakonima koji se nalaze u
proceduri u Domu naroda

dva nova aneksa (uz osam već
poslatih na potpisivanje), a
odnose se na saradnju u oblasti
kopnenog prometa, zaštite
okoline i korištenja prirodnih
resursa. Pred Vladom se našao i
set izmjena zakona iz stambene
oblasti (napušteni stanovi,
prodaja stanova, napuštene
nekretnine) koji se već
primjenjuju prema odluci
visokog predstavnika
međunarodne zajednice Karlosa
Vestendorpa. Pokazalo se da
predočene izmjene nisu pravnotehnički dorađene te je njihovo
usvajanje odgođeno. Uz to
zatraženo je da resorno
ministarstvo u što skorije
vrijeme izađe sa konkretnim
prijedlogom stambene politike i
novim stambenim

Parlamenta Federacije.
Izvještaj o izvršenju budžeta u
prvoj polovini ove godine i
obrazloženje federalnog ministra
financija Dragana Čovića
pokazali su da su za osam posto
manji nego u istom periodu lani.
U kritički intoniranoj diskusiji
ministar socijalne politike
raseljenih lica i izbjeglica
Sulejman Garib upozorio je na
činjenicu da Vlada financijski
dovoljno ne prati povratak
izbjeglica. Ministar Čović je
unataoč svim iskazanim
teškoćama najavio da bi se do
kraja godine moglo sustići
zaostajanje u ostvarivanju
budžeta, ali procjenjuje da se to
neće ostavriti u l OO-postotnom
iznosu.
Ministru energetike, rudarstva i

industrije Mirsadu Sakliću
nakon rasprave o postupku
konstituisanja Privredne komore
FBiH i privrednih komora
Kantona sugerisano je da na
idućoj sjednici Vlade izađe sa
prijedlogom izmejna Zakona o
privrednim komorama na način
da se iz njega izbaci obaveza
financiranja tih asocijacija
privrede kako je to do sada
činjeno. "Od njih nemamo
nikakve koristi. Njihovi
funkcioneri putuju od Kalkute
do Akapulka, a ne bave se
zaštitom domaće proizvodnje,
niti su ista učinili da ne dođe do
pokolja piladi kakav se nedavno
desio."
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ROBERT BERI U BANJOJ LUCI'

Otvorene kandidatske liste

S
'v

ef misije OSCE u BiH Robert Beri sastao se
u Banjoj Luci sa čelnicima Koalicje
"Sloga" Živkom Radišićem, Miloradom
Dodikom i Biljanom Plavišć, kako bi im predočio
nacrt stalnog izbornog zakona.
Govoreći o glavnim odredbama nacrta ovog
zakona, Beri je naglasio da nema izmjena kod
izbora članova Poredsjedništva BiH, ali da je
metod drugačiji a takav preferencijalni sistem
glasanja primjenjivat će se i za izbor predsjednika
i potpredsjednika RS.
U zakon je, prema njegovim riječima, uključeno
da sva tijela vlasti, na svim nivoima, trebaju
predati otvorene kandidatske liste kako bi glasači
bili u mogućnosti da pored partija ili koalicija
izarade i preference prema kandidatima koje
podržavaju.
Beri je istako da je novina kod izbora kandidat za
parlament entiteta i BiH jer se sada uvodi sistem
višečlanih izbornih jedinica, a što znači da se
država i entiteti dijele na izborne okruge ijedinice

iz kojih će kandidati biti izabrani.
- Od entiteta se traži da i oni usvoje svoje izborne
zakone, ali oni moraju biti u skaldu sa stalnim
zakonom, istako je Beri.
Dodao je da je novina i da će članovi
Predsjedništva BiH biti zamijenjeni ukoliko u I
toku jedne godine ne budu prisutni na jednoj I
rećini sjednica. Komentirajući trenutnu situaciju
u Drvaru, nakon što je povukao konačnu ovjeru
općine Drvar, Beri je ponovio da je do sada bio
potpuno blokiran rad općinkse vlade i da se
trenutno pregovara sa OHR o arbitražnoj odluci
kojom bi se postavila nova općinska vlast i dodao
da bi se odluka mogla donijeti početkom slijedeće
sedmice.
- Ne želim da kažem na kome je odgovornost za
situaciju u Drvaru, ali je činjenica da je izvršna
vlast bila neodgovorna i potrebno nam je da
imamo gradonačelnika koji će živjeti i raditi u
Drvaru, te izvršavati obaveze, istakao je šef misije
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PRIJEM U
ZETRIZA

Srbi iz Srebrenice
hoće kući, u Bugojno

ČLANOVE
DIPLOMATSKOG

Žitelji srpske
nacionalnosti koji su
živjeli u Bugojnu, a
privremeno su smješteni
na području Srebrenice,
prema informaciji Hasna
Bećirevića, poslanika u
.Parlamentu Repbulike
Srpske, koji je bio na čelu
mješovite diegacije s
predstavnicima Srba iz
Bugojna, žele da se vrate
u što kraćem roku u svoje
ranije mjesto boravka.
Naime, u Srebrenici sada
živi oko pedeset porodica
srpske nacionalnosti iz
Bugojna. Oni su spremni
napustiti stambene
objekte koje sada koriste
u Srebrenici i vratiti se na
svoja imanja, u svoje

KORA-

Pohvale i
čestitke za
organizaciju
Samita
Nakon što je predsjednik
Organizacionog odbora
Haris Silajdžić,
sa
šefovima Pododbora,
održao sastanak na kome
su sumirani rezultati
organizacije Samita, u
Olimpijskom muzeju u
Zetri održan je prijem
kome su prisustvovali
članovi diplomatskog
k
o
r
a
Bila je ovo prilika da
Silajdžić zahvali svima
koji su na bilo koji način
pomogli
da
Samit
protekne u najboljem
redu, a naročito onima
koji su bili direktno
uključeni u organizaciju .
Od šefova država i vlada
koji su prisustvovali
Samitu stigle su brojne
pohvale i čestitke. Pitanje
sigurnosti, jedan od
najbitnijih elemenata u
organizaciji, riješeno je na
nivou BiH, a saradnja oba
MUP-a bila je izuzetna.
Posao je dobro obavila i
pošta,
građevinske
organizacije, zdravstveni
radnici koji , na sreću , nisu
imali
puno
posla.
Silajdžić je zahvalio i
radnicima RTVBiH koji su
posao
obavili
profesionalno .

Socijaldemokratska partija

Dodik zaboravio svoje
socijaldemokratsko porijeklo
Socijaldemokratska partija
BiH
pozdravlja
Vestendorpovo
proglašavanje nekih zakona,
ali postavlja pitanje
svrsishodnosti djelovanja
parlamenata u BiH. Stranka
podržava i sistematska
rješenja
u
oblasti
elektronskih
medija,
smatrajuci da se na istim
principima
moraju
. organizirati televizije RS,
FBiH i javni servis, javlja
BHP. Ova stranka izražava
negodovanje
zbog

Dodikoyih reakcija na kako je postignut definitivan
uspostavu javnog servisa. - dogovor
izmedu
Ocito da je Dodik, družeci parlamentarnih stranaka
se previše sa nacionalistima, Skupštine Kantona Sarajevo
zaboravio
svoje o raspodjeli resora buduce
s o e ij a I d e m o k r a t s k o gradske uprave. Od šest
politicko porijeklo s kojim resora gradske uprave, SDPje i došao kao predsjednik u pripadaju resori za
Vlade RS - kazao je društvene djelatnosti i
potpredsjednik Glavnog gradska služba za lokalno
odbora stranke Sej fudin poslovanje. Kandidat za
Tokic na jucerašnjoj dogradonacelnika Sarajeva
konferenciji za novinare. je bivši clan Predsjedništva
Predsjednik Kantonalnog BiH Tatjana Ljujicodbora SDPBiH Sarajevo M i j a t o v i c .
Miro Lazovic .saopcio je

NA10
Robertson umjesto Solane
Ambasadori NATO-a
izabrali su britanskog
ministra odbrane
Džordža Robertsona
kao zamjenu za Španca
Havijera Solanu na
položaju generalnog
tajnika
Sjevernoatlantskog
saveza, saopćio je
jedan NATO-ov
diplomat, javile su
agencije. Zvaničnu
potvrdu imenovanja
dalo je i Vijeće NATOa. Odluka je trebalo da
bude donešena u

ponedjeljak, ali je
odgođena kada su
ambasadori Belgije,
Holandije i Kanade,
iako se nisu protivili
Robertsonovoj
nominaciji, kazali da su
im potrebne posebne
instrukcije njihovih
vlada, kazao je diplomat. Neformalni
sastanak ambasadora je
održan, rekao je diplomat, "kako bi se
osiguralo da nema
nikakvog protivljenja
Robertsonovoj
... "
nommaCll.

kuće i stanove u Bugojno. I
pored toga što su većim
dijelom njihovi stambeni
objekti u ratu oštećeni ili
uništeni, oni su spremni da
se uključe u aktivnosti
opravke, samo da su na
svom.
Ovom prilikom u
općinskim strukturama
istaknuto je da je potrebno
intenzivnije uključivanje
međunarodnih institucija u
obezbjeđivanju sredstava,
kako bi povratnici imali
osnovne uslove za
povratak. U Bugojnu je
samo nekoliko porodica
bošnjačke nacionalnosti iz
Srebrenice našlo utočište.
Radi se na tome da im se

Generalni tajnik
Sj evernoatlantskog
saveza Hvijer

Solana

Je
početkom
Juna
naimenovan
za
visokog
predstavnika EU za
vanj sku politiku i
zajedničku

odbranu

SabaH
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Nove

vozačke

Kako
ozaču

dozvole imat će izgled kao

se upisivati podaci o
* N erna entitetskih oznaka
Tekst na tri jezika

vozačke

Evropski standard
Pojašnjavajući

izgled najnovijih
dozvola on kaže da na
sebi ne,će imati oznake entiteta.
Podsjećat će na slične dokumente
kao i drugdje u Evropi. Bit će to,
kaže Ferguson, plastična kartica, sa
"vodenom markicom", što znači da
će imati zaštitu od falsifidranja, a
slova će se oslikati na obje strane
papira. - Na OVOm dokumentu
samo će pisati Bosna i
Hercegovina, na bosanskomjeziku
u latiničnom i ćiriličnom pismu, te
na engleskom i francuskom jeziku.
A, podaci o vozaču štampat će se
na latinici i ćirilici, po tom
redoslijedu - kaže Ferguson.
Tokom izrade plan~ o novim
vozačkim ispravama u obzir je
uzeta Konvencija o saobraćaju,
vozačkih

karte

Pred svjetsku smotru filmova u Sarajevu

će

dozvole koštat će
između 15 i 25 njemačkih maraka.
Cijena će im biti ista na djelom
području BiH. Sav novac od
naplate vozačkih dozvola, utrošit
će se za njihovo štampanje i za
ubacivanje informacija o njihovim
vlasnicima u računarski sistem,
koji će biti jedinstven na prostoru
BiH - izjavio je jučer za "Dnevni
avaz" Džejms Ferguson, portparol
O
H
R
a
- Nove

lične

*

donesena u Beču 1968. godine.
Ona, naime, postavlja standarde
prema kojima se određuje izgled
vozačke
dozvole.

U saglašeni izgled
-o

izgledu dozvole OHR se
konsultirao sa predstavnicima
vlasti u FBiH i RS. Nije bilo velikih
poteškoća oko toga da se slože sa
najnovijim izgledom. Mislim da
neće trebati puno vremena da se
naprave i distribuiraju. Naime,
očekujemo da će se do kraja godine
sve završiti - kaže Ferguson. U
federalnom
Ministarstvu
unutarnjih poslova, kako su nam
rekli, podržavaju projekat
uvođenja novih vozačkih dozvola.
Saradnja ministarstva sa OHR-om
odvijala se u vidu aktivnosti
pripadnika FMUP-a u radu
prelaznog rukovodećeg tima za
implementaciju
projekta
jedinstvenih registrarskih tablica,
kojeg je visoki predstavnik
ovlastio za rad i na projektu
uvođenja jedinstvene vozačke
dozvole. Na sastancima ovog tima,
uglavnom, usaglašen je izgled i
sadržaj vozačke dozvole, dok su
pitanja koja se nisu mogla
usaglasiti ostavljena na odluku
O

H

R

I

Deset ljudi pravi festival!

Dva glavna
programa *
Najgledaniji
dječiji filmovi *
Prijave brojnih
medija
Za petnaestak dana počinje u
Sarajevu još jedna velika
kulturna manifestadja, ovoga
puta Sarajevo Film Festival.
Već tradidonalnu smotru
svjetskih filmskih dostignuća
i peti put organizuje ista,
nevelika ekipa zaposlena u
Obala art Centru, na čijem
čelu je umjetnički direktor
Izeta Gradević. - Naravno, u
dane Festivala ekipa se
poveća za više od sto ljudi, od

objašnjava direktorica Festivala.
vozača

i redara do prevodilaca,
ali nas desetak čini stalnu ekipu kaže Izeta Gradević.

Otvoreni dio

Cijeli dan u
BKC-u

Ostaju također, programiza
najmlađe Sarajlije, sa
Pored dva glavna programa
najgledanijim dječijim
Festivala, jednog koji čine
filmovima, koji će se cijelog
najgledaniji svjetski filmovi iz
. dana "vrtiti" u BKC-u i
protekle godine, a biće
"Regionalni program", čiji je
prikazivani u otvorenom dijelu
selektor Faruk Loncarević. Obala Meeting Pointa i drugog,
gotovo oprečnog koji će pokazati Mnogo je gostiju Festivala koji
upravo zbog ove selekcije i
nove tokove filma, najaVljena je
dolaze. Djela mladih autora
još jedna selekcija. - Biće to
Istočne i Centralne Evrope, pa
selekdja "Panorama" koja i čini
čak i dalekih dijelova bivšeg
ovogodišnji Festival različtim od
Sovjetskog Saveza pobuđuju
dosadašnjih i mogu reći da
predstavlja most predhodne dvije pažnju poznavalaca filmske
umjetnosti - govori Izeta
selekcije. Izbor filmova pravi
poznati njujorški kritičar Howard Gradević. Dobra reputacija
Sarajevo Film Festivala
Feinstein, koji je na našu veliku
potvrđena je brojnim prijavama i
radost uspio obezbijediti čak 18
akreditacijama medija iz cijelog
filmova, pa ćemo imati dvije
svijeta, a najaVljene su i posjete
projekdje dnevno i to u jednom
zvaničnika iz nekoliko zemalja
od najljepših kina, u "Apolu" -

u

SAN POSTAO STVARNOST
U mostarsku općinu Jugoistok vratilo se 12
hrvatskih porodica

Kosor je okupan u suncu dočekao syoje prijeratne stanovnike * Ozarena lica načelnika Seada
Salčina i Ibrice Jazvina, referenta za izbjegla i raseljena lica * Rodna gruda je najljepša

Upekao zvizdan, pravi hercegovački.
Upalio se i kamen. U selo Kosor,
desetak kilometara južno od Mostara,
u općini Jugoistok, vratilo se juče 12
hrvatskih porodica. Na prilazima sela
dočekuju ih, kako i priliči, načelnik.
Sead Salčin i Ibrica Jazvin, referent
za izbjegla i raseljena lica, a tu su i
pripadnici
španske
brigade
Multinacionalne divizije Jugoistok i
policajci iz PU Jugoistok. - Dobro
došli, komšije, pozdravlja povratnike
načelnik Sead Salčin, koji nam
kasnije priznaje da je predevrio
veliku brigu preko glave. Ovo je,
inače, prvi organizovani povratak
gradana hrvatske nacionalnosti u

općine sa bošnjačkom većinom
uMostaru
San
dug
šest
godina
Kosor stalno u mislima
Vesna i Ivan Corić zasukali su
rukave. Čiste ulaz u dvorište. Najvažnije je da komšijama
otvorimo put do kuće, da nam
mogu, kao nekad, dolaziti na
sijela i druženja, govori Vesna,
koja se poslije više od šest
godina, ponovo vratila u svoju
kuću. Za nepunih pola sata, ulaz
je bio očiščen, a Ivan, kao pravi
domaćin, dočekuje goste. Teško je kad vidiš sve ovo, ali
mi je srce veliko, jer znam da

sam se vratio na svoju grudu,
koja, kakva da je, ipak je
najljepša. Živio sam ovo vrijeme
u Mostaru, na Bijelom Brijegu,
ali mije pogled stalno letio prema
Kosoru. Znao sam da samo tamo
pripadam i ovaj dan, slaviću kao
drugi rođendan, sija Ivan od
sreće.

Kosor je, prije rata, bio poznat po
sadnji paradajza, paprike,
lubenice. Selo se nalazi između
Blagaja i Bune. Ovdje su zajedno
živjeli Bošnjaci, Hrvati i Srbi. Na
čelu povratničke grupe je 45
godišnji Željko ZlornisIić,

koordinator povratka Hrvata u
općinu Jugoistok. Preplanuo je u
licu, ali sija od sreće izadovoljstva.
S njim je i njegov najstariji sin, a
kad se rašciste ruševine, u Kosor će
stići supruga, ostalo troje djece i
brat. Željko je, prije rata, u Kosoru
imao trgovinu, mesnicu i stolarsku
radnju. - Šest godina živim u
Mostaru, ali sam stalno sanjao ovaj
dan. Nemam riječi kojima bih
iskazao koliko sam srećan.
Najvažnije je da sam se vratio na
svoje-, a uz pomoć rodbine i
prijatelja, brzoću obnoviti porušenu
kuću i oživjeti imanje, kaže Željko.
Zahvalan za potporu
Željko Zlomislić ovu priliku koristi
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dajavno zahvali načelniku općine
Seadu Salčinu i Ibrici Jazvinu, ali
i čelnim ljudima grada Mostara,
Ivanu Prskalu, Safetu Oručeviću,
viceguverneru HNK Radi
Bošnjaku, članovima Gradske
vlade Mostara Rusmiru Ćišiću i
Hamdiji Jahiću. Čelni ljudi grada
Mostara i Hercegovačko neretvanskog kantona, ističe
Zlornisiic, davali su im stalnu
potporu .. - Već danas počinje
raščišcavanje ruševina, čišćenje
dvorišta i imanja, kako bi bili
spremni za obnovu kuća. Dobili
smo obećanja da će odmah početi
izgradnja šest kuća, prIca
ŽeljkoZlomislić.

SRBIJANSKA PREVIRANJA
Radikali ostali vjerni režimu
Srpski pokret obnove i Savez
vojvođanskih Mađara odbili su da
uđu u rekonstruisani kabinet
Mirka Marjanovića, izajvio je
novinarima Milan Miković, šef
poslaničkog kluba sPa, poslije
jednosatnog sastanka koji je počeo
sa predsjednikom Vlade Srbije.
Miković je premijeru pernio stav
svoje stranke, koja je javno
zatražila Marjanovićevu ostavku
i konstituisanje prelazne eksperte
vlade
u
Srbiji.
Identičan je
stav Saveza
vojvođanskih Mađara, koji takođe
pripadaju opozicionom bloku koji
zahtijeva smjenu režima. Vojislav
Šešelj, koji je sa ostalim
č lanovima Srpske radikalne
stranke, podnio ostavku na
ministarska mjesta poslije
povlačenja vojske i policije sa
Kosova, ne napušta Vladu. Dakle,
radikali učestvuju u rekonstrukciji
Marjanovićevog kabineta iako su
se uoči razgoovra izjasnili da
Vladu treba rekonstruirati tako da
u nju uđu sve relevantne
parlamentarne stranke, podjelom
portfelja prema broju poslanika u

Skupštini. U saopštenju ove
stranke, naime, rečeno je da se
"Srbija mora okrenuti istinskim,
korjenitim promjenama u
ekonomskoj i socijalnoj oblasti,
oslanjajući se na sopstvene
resurse i ne ulivajući lažnu nadu
narodu da će iz iznostranstva
stići tov.ari blaga i ogromne
svote novca samo ako Srbi za
svoje politčke predvodnike
izaberu američke vazale ... "
Ovim su radikali odagnali sve
priče da bi oni mogli biti "kap
koja
prepuni
čašu"
nezadovoljstva, čije bi izlivanje
definitivno potopilo aktuelni
režim. Naravno, poslanički
klubovi Socijalističke partije i
J og slovenske lj evice su
"konstruktivno" razgovarali o
rekonstrukciji Vlade, koja,
prema
izjavi premijera
Marjanovića,

započinje

"reforme na svim poljima".
Marjanovićev iznenadni poziv
šefovima poslaničkih klubova u
republičkoj
Skupštini na
konsultacije o rekonstrukciji
Vlade nesumnjivo je reakcija na

svakodnevne mitinge opozicije i
proteste građana širom Srbije na
kojima se traži odlazak
jugoslovenskog predsjednika
Slobodana Miloševića, saveznog
i premij era Srbij e", koj i j e
ponudila grupa zasad anonimnih,
stučnjaka. Oni su, prema
sopstvenom
objašnjenju
motivisani željom da pomognu
popuštanje tenzija i spriječe
eventualni građanski rat u Srbiji,
predložili jednogodišnji politički
tajm-aut, u kome bi prelazna
ekspertska v lada pokrenula
privredne reforme i raspisala
slobodne i demokratske izbore.
Ova ideja se, međutim, ne
doapada aktuelnoj vlasti, pa je
Dragan Tomić, predsjednik
Skupštine Srbije i funkcioner
Socijalističke partije tu vladu
nazvao
"kvislinskom" .
Vladajuća koalicija, nema
sumnje, ostaje pri svom ranije
zrečenom stavu da vlast ne da
"na tacni". Upravo, ne želi daje
dobrovoljno
ustupi,
ni
privremeno, jer nije izvjesno da
je ponovo može osvojiti na
z b o r
m a

PRES-KONFERENCIJA ŽIVKA
RADIŠIĆA O UGOVORU O
GRANICAMA

Nije sporan potpis, već
procedura

Ugovor o granicama između Bosne
i Hercegovine i Republike
Hrvatske i pet dana nakon
potpisivanja prvaje tema političke
javnosti Republike Srpske.
"Potpisivanje
Ugovora
o
granicama nije sporno, alije sporna
procedura koja mu je prethodila",
izajvio je na konferenciji za
novinare član Predsjedništva BiH
Živko Radišić . Prema njegovim
fljeClma,
bošnjački
č lan
Predsjedništva Alija Izetbegović
Ugovr je mogao potpisati samo
nakon što se na Savjetu ministara
postigne konsenzus , veza za
amandman srpskih predstavnika, a
kojim se predviđa da pogranične
policije Hrvatske i BiH ne prelaze .
rijeku Unu u Bosanskoj Kostajnici
dok se pitanje granične linije u tom
području ponovo ne razmotri.
Stoga, kaže Radišić, ugovor nije
pravno vlajan i ne može se
primjenjivati sve dok ga ne potvrdi
Parlamentarna skupština BiH.

Radišić je demantovao

navode
da se protivi Ugovoru, te daje
na njega stavio veto, dodajući
da pismo koje je povodom
potpisivanja Ugovora 2.
avgusta
uputio
predsjedavajuć em
Predsjedništva Anti Jelaviću
nema to značenje. Prema
njegovim riječima, pojedini
političari u RS "cijeli su
događaj preuveličali i pokušali
ga iskoristiti u dnevnopolitičke
svrhe,
bez
ozbiljne
argumenatacije".
U međuvremenu, predstavnici
RS ne odustaju od zahtjeva za
razmatranje novih prijedloga o
razgraničenju između BiH i
Republike Hrvatske, u dijelu
koji pripada RS. a što je
zaključeno nakon višesatanog
sastanka
predstavnika
ekspertnog tima RS za granice,
koji je u utorak održan u Banjoj
Luci u prisustvu predstavnika

Bosanske Kostajnice i
Bosanske Dubice. Ovaj
zaključak ipak nije doveo do
stišavanja tenzija, te je tim
povodom Srpska radikalna
stranka
zatraž ila
od
predsj ednika
N arodne
skupštine Petra Đokića, da
sazove vanrednu sj ednicu
Parlamenta. Radikali tvrde da
je Sporazum o granicama sa
Hrvatskom za "RS proizveo
tragične posljedice, a da je
glavni krviac za to Vlada koja
radi
protiv
strateških
opredjeljenja
RS".
Potpredsjednik RS Mirko
Šarović
ističe
da je
potpisivanje Ugovora o
granicama "u oblasti srpske
Kostajnice učinjeno mimo
Ustava RS i aneksa II
sporazuma" .
Mirovnog
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Za SabaH govori Faruk Sirbegović jedan od najuspješnijih
privrednika Bosne i Hercegovine

Bez podrške međunarodne
zajednice mi ne možemo preživjeti
Intervju vodio: Rašid Nuhanović

[!il

osansko-hercegovačka
privreda se nalazi u fazi
prestruktuiranja i
oporavka. Mnogi veliki privredni
sistemi su se naprosto raspali u
toku velikih ratnih dejstava na
području BiH. Neki od njih su
sada u fazi oporavka. Bosna ne bi
bila Bosna kada se u njoj ne bi
javljali i ljudi od izazova. Jedan
od tih ljudi je i inžinjer Faruk
Širbegović. Čovjek koji je
formirao svoju vlastitu
kompaniju i koju je organizovao
po ugledu na najmodernije
zapadne sisteme, čiji je razvoj. u
usponu i čiji glavni oslonac je
nauka, tehnologija i informatika
i kadrovi koji su naoružani ovim
znanjima. Sve su to i razlozi
zašto smo se i opredijelili da za
današnjeg sagovorinika za naše
čitaoce
imamo Faruka
Širbegovića koji II svakom
slučaju može poslužiti za primjer
kako se i u sred Bosne ' i
Hercegovine može organizovati
dosta uspješan biznis i što je još
važnije od toga organizovati
život koji je po riječima Faruka
Širbegovića potpuniji sretniji i sa
više smisla nego na bilo kom
drugom mjestu na zemaljskoj
kugli. Zato bi ja i zamolio Faruka
Širbegovića da se on u najkraće
predstavi i da predstavi svoju
kompaniju našim čitaocima.

Faruk Širbegović: Ja sam
dipIomirani inžinjer arhitekture i
generalni direktor i vlasnik firme
"Širbegović", koja je zapravo
jedna građevinska kompanija. Mi
ulazimo u red najvećih bosanskohercegovačkih privatnih firmi.
Po ukupnom prihodu spadamo u
red među 50 najvećih firmi a po
profitu smo u 1997. godini
zauzeli jedanaesto mjesto. Mi se
dakle kao firma bavimo
građevinarstvom projektujemo i
izvodimo radove odnosno imamo
vlastitu fabriku za prefabrikaciju.
Ono što je značajno za nas jeste
da imamo solidnu kadrovsku
popunjenost vrlo značajnu
opremu koja nam omogućava da
budemo efikasni, konkurentni na
tržištu. značajan broj radnika i
vrlo snažan informacioni sistem

negdje oko 400 zaposlenih,
ponekad i pređemo taj broj ovisno
od projekata i ugovora koje u
datom momentu imamo. Znači
imamo jedan dio sezonske radne
snage. Što se tiče kadrova u firmi
je preko 20 ljudi sa fakultetom
odnosno sa visokom stručnom
spremom, najviše je inžinjera ,
naravno zbog prirode poslova
koje naša kompanija radi, ali,
značajan broj je i ekonomista i
pravnika. S obzirom na to da mi
jako puno pažnje posvećujemo
primjeni jednog savremenog
menađmenta,
finansijama
naravno marketingu moramo
posvetiti dužnu pažnju. Zbog toga
imamo oko 6 ekonomista koji
vode firnm. Mi smo jedna
zaokružena cjelina i zahvaljujući
informacionom sistemu koji sam
pomenuo a koji ubrzava rad tima
'što praktično znači zahvaljujući
računarima u poređenju sa nekim
drugim firmama koje rade na
način bez primjene računara i to
je skoro nemjerljivo.Taj odnos je
l naprema 10 u fizičkom smislu.
To nas dovodi u tu poziciju da mi
jednostavno možemo u jednom
danu da uradimo značajan dio
projekta pripremimo kompletnu
ponudu, praktično se to svodi na
par sati što u odnosu na klasičan
način je daleko brže.
SabaH: Možete li nam reći
kakav je prosJecan lični
dohodak radnika u Vašoj
kompaniji?

FARUK šIRBEGOVIĆ
koji nam omogućavaju da
budemo efikasni u fazi
projektovanja i praćenja
proizvodnje. Inače radimo na
prostorima cijele BiH uključujući
oba entiteta. Jedan dio svojih
poslova realiziramo i u republici
Hrvatskoj. Neke osnovne
informacije o firmi su da
praktično nema objekta koga mi
sa svoj0m konstrukcijom ne
možemo proizvesti u domenu
visoke gradnje, to je jedan vrlo
savremen način gradnje koji daje
nisku cijenu, vrlo konkurentrnu

na tržištu. Sve te poslove možemo
uraditi u vrlo kratkim rokovima
što je danas vrlo značajno zbog~
cijene kapitala. Posjedujemo i niz
drugih prednosti i mi mislimo da
je kvalitet na našoj strani a što
najbolje svjedoči naša uposlenost
i ja mogu reći da sam sa našom
pozicijom veoma zadovoljan.
Zapravo mi smo u domenu
građevinarstva u visoko-gradnji
lide'ri
na
bosanskohercegovačkom tržištu.
SabaH:

Možete

li

Faruk Širbegovi ć: Prosječan
dohodak za prošlu 1998.
godinu je bio 471 DM što
predstavlja negdje za oko 140
maraka odnosno za 30% veći
lični dohodak od prosječnih ličnih
dohodaka u Federaciji BiH u toku
prošle godine.
lični

malo

konkretnije predstaviti prvo da
nam kažete broj uposlenih
kadrovsku strukturu vaše
finansijske rezultate, pa i neke
druge karakteristične
pokazatelje za vašu kompaniju?

Faruk Širbegovi ć: U
zimskom periodu naša firma
upošljava više od 300 radnika i to
prije svega zahvaljujući
tehnologiji koju mi imamo. Skoro
za nas ne postoji zimski period. U
ljetnom periodu u toku pune
građevinske sezone dosežemo
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SabaH: Unezvaničnom
razgovoru kad smo se
pripremali za ovaj intervju Vi
ste mi napomenUli da ova
kompanija spada među 11
najuspješnijih kompanija u
BiH. Ako možete da i to malo
pojasnite ..
(nastavak na

sHjedećoj

strani)

Far

u

k
Širbegović: To
su podaci koji su
objavljeni u
poslovnim
novinama , što
znači da su to
zvanični
podaci
koji su objavljeni
na
osnovu
prikupljenih
informacija i ja
sam
bio
iznenađen. Ispred
nas su samo bila
osiguravajuća

društva, fabrike duhana, pivare,
tako da mi od građevinskih firmi
zauzimamo prvo mjesto po
profitabilnosti. Naš poslovni
rezultat proizilazi iz naših napora
koje ulažemo u ove poslove.
SabaH: Vi ste takođe govorili i
o tome da naprimjer neke
američke
kompanije mogu
razvijati svoju proizvodnju i u
BiH za evropsko i svjetsko
tržište. Možete li pojasniti tu
ideju?
Faruk Širbegović: To je
projekat koji ima dvije osnovne
ideje. Jedna je ideja razvoja
privatnog sektora pošto je to
najbolji i najbrži način da mi
doživimo jedno blagostanje jedan

prosperitet odnosno da se mi
zapadnim zemljama
mislim na Ameriku i na Evropu.
Da bi se mi praktično priključili
Evropskoj Uniji, odnosno da bi
smo postali članica EU-a mi
jednostavno moramo da dajemo
prioritet u razvoju privamog
sektora. Taj priv ami sektor da bi
se razvijao, on ima i određene
potrebe prije svega potrebe u
prostoru, u tehnologiji u
obrazovanju kvalitetu a sve to i u
vezi jedne intenzivne saradnje sa
zapadnim firmama. Prije svega
evropskim i američkim a to je
vrlo teško ostvariti. Ono što ja
pokušavam, to je da se naprave
industrijska sela, nije bimo kako
ćemo
to mi nazivati,
a l i
osnovni
c i lj je da se okupi
priključirno

znacaJan broj
firmi . na jednom
mjestu koje bi
radile određene
proizvode kako
za domaće tako za
ino s t r a n o
tržište uz primjenu
savremene
tehnologije koja bi
t
I
m
proizvodima dala
konkurentnost
,jer mi sa zastarjelom
tehnologijom ne
m o ž e m o
proizvoditi konkurentne
proizvode. Kritičan je problem
kod nas u BiH što je pokrivenost
uvoza izvozom 15% , što znači da
mi ne možemo dugo dapreživirno
bez podrške međunarodne
zajednice. Ovo je samo jedan od
napora, jedan od projekata kojim
se pokušava dati jedno određeno
rješenje, kako da se unaprijedi
razvoj BiH u cjelini.
SabaH. Ako možete Vi sada kao
uspješan privrednik uspješan
menadžer u BiH i to u
privatnom biznisu, odnosno u
svojoj vlastitoj firmi dati jedno
svoje mišljenje upućeno našim
ljudima u Americi pa i svijetu
koji se pomalo pribojavaju šta
bi bilo sa njima da se vrate u

rAlI LillE TIAVEL
41-04 30.th Avenue
ASTORIA,
11103
Tel: (718)
5
Fax: (718) 2
396

Bosnu i Hercegovinu što se tiče
njihova života, ekonomije,
biznisa; plate, standarda i tako
dalje ...

neka .te iste napore prenesu u
BiH. Ja im garantujem da će puno
bolje živjeti nego što žive ovdje.
SabaH: Ja se zahvaljujem na
intervjuu koji ste dali za naš
bosansko-hercegovački list koji
izlazi ovdje u New York-u.

Faruk Širbegović: Prije
svega da ja ne vjerujem u
budućnost BiH i ja ' bi bio u
Americi i to je najsnažnija moja
Faruk Širbegović: Ja bih
poruka. Nisam slučajno u BiH. Ja
iskoristio ovu priliku da uputim
sam veliki optimista kada je u
srdačne selame i pozdrave vašim
pitanju budućnost BiH. Ja sam
prije svega čovjek koji tamo ulaže . čitaocima. Jako mi je drago da
imamo u Americi jedan takav list
velike napore, rizike, odricanja i
kao što je SabaH i nadam se da
ja pokušavam da u tim svim
izlazite u takvom izdanju da
naporima nađem i pronađem
određeno životrIO zadovolj stvo da
možete zadovoljiti potrebe našeg
čitateljstva. Dobro je da naši
doprinesem razvoju svoje sredine.
zemljaci imaju priliku da preko
Ja se nadam da je cilj s:rih
SabaH-a dobiju informacije iz
naprednih Bosanaca da od BiH
napravimo malu Ameriku. To
BiH, jer koliko god im je lijepo
ovdje ja ipak mislim
može biti malo preambiciozno, ali
ja mislim mi treba i mi moramo
da
pomalo
postaju
da krenemo tim putem. Odnosno,
nostalgični
i
da
ja mislim da smo mi krenuli tim
postoje
svakako' i
putem a kada ćemo mi ostvariti te
određene
jezičke
b
a
r
i
j
e
r
e
koje
rezultate to je već druga stvar. Da
li će taj proces sustizanja
onemogućuju
našim
zapadnog svijeta trajati deset
ljudima da
bi ovdje
dvadeset ili više godina to uopšte
mogli
živjeti
svoj
nije bitno, najbitnije je da mi
punI
život.
Ja
sam
peti put u Americi i
stremimo u tom pravcu da neke
naše naredne generacije dožive
ovdje se osjećam kao
kod
tetke,
ali
se
blagostanje koje sada imamo na
Zapadu. Ja mislim da ljudi koji
uVIjek
Jako
rade ovdje u Americi odlično
obradujem
kad
znaju koliko rade da bi zaradili,
dođem kući.

TRANSLA TIONS .NEEDED
For U.S. Army in th.e Balkans
TRW S&ITG has a contract with the US Army to
provide linguists to support peacekeeping forces in the
Balkans and has a need to identify additional
individuals who meet the qualifications and are willing
and able to deploy to the Balkans. If you are
interested, feel you meet our requirements and are
able to deploy, fax your resume to (703) 968-1276.
Requirements:
Os citizenship, near native or native proficiency
in Bosnian/Croatian/Serbian, excellent English
skills and good physical condition.

*

*

Pay and other benefits:
COnsulting fee is $4,000 per month plus bonus of
$2,000
TRWor the Government provides life and
medical insurance, military uniforms, food,
lodging, transportation and medical care.

For additional information, call (703) 968-1263
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Bemar
Kušner o
uspostavi
civilne vlasti
na Kosovu
Misija UN-a ulaže maksimalne napore
na uspostavi nove civilne vlasti na
Kosovu koja će biti otvorena za sve
etničke grupe i djelovati u skladu s
međunarodnim pravom, rekao je
civilni upravitelj UN-a za Kosovo
Bemar Kušner za jučerašnji broj
dnevnika "Kosova Sot", prenosi BHP.
- Moramo raditi sa ovdašnjim ljudima,
s Hašimom Taćijem i Ibrahimom
Rugovom i njihovim ljudima, sa
Srbima, Turcima i svim etničkim
zajednicama - rekao je Kušner. - Nisam
okupacijski administrator. Mi smo
ovdje da pomognemo, savjetujemo i
dajemo novac. Nismo ovdje da
nametnemo. već da zajedno gradimo i
pripremamo izbore za novu kosovsku
vladu i parlament - kazao je Kušner.
On je upozorio Albance da će
postojanje dviju vlada (Taćijeve i
Bukošijeve) predstavljati problem za
njegov daljnji rad i uspostavu nove
civilne vlasti. "U ime humanosti treba
braniti i prava Srba na Kosovu".
izjavio
je
Kušner.

Imenovanje novog generalnog
sekretara NATO-a

Zašto tri zemlje nisu
podržale Robertsona
Britanski ministar odbrane
Džordž Robertson još očekuje
da bude novi generalni tajnik
NATO-a, uprkos što prekjučer
nije dobio podršku svih
saveznika, prenosi BHP.
Britanska štampa sugerira jučer
da bi imenovanje Robertsona
moglo biti ratificirano u srijedu,
nakon što prekjučer nije dobio
podršku tri od 19 zemalja
članica NATO-a. lako tri zemlje
nisu imenovane, "Financial
Times" piše da su Belgija,
Holandija i Luksemburg
nezadovoljni
načinom
imenovanja, iako nemaju
nikakvih suštinskih primjedbi
protiv Robertsona. List
izvještava da su manje
evropske
članice
sve
nezadovoljnije zbog toga što
smatraju da veće zemlje
monopoliziraju međunarodne
položaje. Holandija je,
međutim, jučer odbacila
medijske izvještaje da je, sa
Belgijom i Luksemburgom,

blokirala imenovanje. Neki mediji
javljaju da su Holandija i
Luksemburg bili nezadovoljni
brzinom procesa imenovanja.
Belgijske rezerve bile su mnogo
ozbiljnije,javio je radio NOS. Ona
se protivila načinu na koji su velike
države članice NATO-a, kao što su
Sjedinjene Države i Britanija,
upotrijebile svoj utjecaj i željelaje
da bivši belgijski premijer Žan-Lik
Dehaen preuzme položaj.
Robertsonovu kandidaturu najavio
je tokom vikenda premijer Toni
Bler, u, kako izgleda, potezu
dogovorenom sa Sjedinjenim
Državama, koji su podržali
Francuska i Njemačka, ali bez
ik kv
f rmaln
r
r

Pogresno tumacenje

lasnogovornik holandskog Mimstarstv
anjskih poslova je rekao da su reporte
ogrešno interpretirali holandski stav. "
itanju su naše interne procedur
onošenja odluka. One još nisu završen
bog toga nismo mogli reći 'da
obertsonu, čak ni neformalno", kazao j
lasnogovornik. On je odbio reći kada b
e moglo očekivati da Holandija promije
šljenje
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ODGOVOR:

PITANJE:
Došao sam u USA u
aprilu 1994. godine na
. Washingtonski
aerodrom. Kad sam
sletio imao sam lični
jugoslovenski pasoš
(ispravu) i
falsfikovani belgijski
pasoš.Imigraciona
kontrola me otkrila i
zatvorili me na 45
dana. Pustili su me uz
napaltu (bell out) od
5.000 dolara.
Dolaskom u New
York imao sam
suđenje vezano za
ovaj slučaj gdje
konačna odluka još
nij e donesena. U
međuvremenu (u roku
od 10 dana trebalo je
napisati žalbu, ali to
nij e moj advokat
uradio). Dobio sam
nalog za deportaciju.
Po dobijanju
deportacije javio sam
se Imigracionom
uredu koji mi je
pokazao pasoš kartu i

rekao da se u roku od
48 sati moram vratiti u
moju zemlju. Srećom,
zbog rnog čistog
rekorda Irnigracioni
servis je postupio fer.
Ali, ja se bez obzira na
to ni do današnjeg dana
ne želim vratiti ali jako
želim legalizovati svoj/'
status u USA i raditi
pošteno, uostalom kao i
do sada, jer sam mlad
(27) i ambiciozan.
Molim vas za savjet šta
da radim?

U Vašem slučaju za
sada ne postoji
nikakva solucija s
kojom Vi raspolažete
da bi mogli
legalizovati svoj
ostanak ovdj e. J edino
što možete da uradite
je da sada napustite
zemlju i nakon toga
ponovo aplicirate za
legaliziranj e Vašeg
statusa. U svakom
slučaj u, ako se u
međuvremenu zakon
promijeni Vi ste više
nego dobrodošli u naš
otis u smislu pomoći.

Na vaša pitanja odgovara: ANTONIO MELON
Executive Director
IMIGRATION ADVOCACY SERVICES 24-40 Steinway St. LlC, NY 11103
Tel:(718) 956-8218, Fax: (718) 274-1615
POŠALJITE VAŠE PITANJE NAPISANO
NA BOSANSKOM JEZIKU - MI ĆEMO
GA PREVESTI, PROSLIJEDITI I UZ
ODGOVOR BESPLATNO OBJAVITI
v

DRAGI CITAOCI
OD SADA SabaH
IMA I SVOJU VEB
STRANU NA
INTERNETU:
http://www.theafan.com/sabah/index.shtml

PRODAJE SE MINI -VAN (1990.) KOMBI SA SEDAM SJEDiŠTA - DODGE PLYMONTH U dobrom stanju po
~~~~~~~~~n~i._Z=a~~s~ve~d~et=a~~~~~~~~~~o~slije5PM na tel. (718) 291-4098

PRODAJE SE * PRODAJE SE *
PRODAJE SE * PRODAJE SE *

BELLA BUREK PIZZA
709

-------------------~
PRODAJE SE:
I
SUZUKI 600 Katana 1997. godi.
prešao 4.700 M
Cijena: $4.500
Za sve informacije nazovite poslije 5PM

_~~l~ 1~~<i.;~~___

CHURCH,AVENUE. NEW YORK

RENTA ZA OVAJ OGROMNI PROSTOR NA JEDNOJ OD
NAJFREKVENTNIJIH LOKACIJA UB ROOKLYN-U
JE SAMO $1.175.00 DOLARA. CIJENA PRODAJE PROSTORA
VEOMA POVOLJNA I PO DOGOVORU.
ZA SVE DETALJNIJE INFORMACIJE, JAVITE SE SKENDERU
NA TELEFON (718) 854-4738 ILI (718) 851-8550
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Od naših dopisnika

SUSRET BOŠNJAKA SJEVERNE AMERIKE

l

ove godine kao i prethodne tri
zaredom, Toronto i Islamska
bošnjačka Zajednica Gazi
Husref-beg su prvog vikenda u
julu mjesecu bili domaćini
Susretu Bošnjaka Sjeverne
Amerike. Zašto baš Toronto, za to
ima dosta razloga. Svojom
lokacijom Toronto je, moglo bi se
reći,
svima na nogu, kako
bošnjačkim Amerikancima iz
Chicaga, Detroita, Eria i drugih
mjesta, tako i onima koji su
Bosnu zamijenili Canadom od
Quebeca pa, čak, do Vancuvera.
S druge strane, Zajednica Gazi
Husref-beg se bezbroj puta do
sada pokazala kao vrijedan
domaćin, a njeni aktivisti su i
ovaj put pokazali, na najbolji
način, svoju privrženost jedinoj
nam domovini Bosni i svoju želju
za očuvanjem tradicionalnih
tekovina i vrednota naše zemlje i
našeg naroda. I bi Susret, četvrti
po redu, bi igre i zabave, teferića ,
besjede, sijela i veselja. I bi
Bosne, u priči i pjesmi, u

sjecanjima i mislima, u željama.
Bilo je i biće je sve dok je i nas
što je u srcu nosimo, volimo i
osjećamo.
Susretoše se stari
prijatelji, poznanici i nekadašnje
komšije, koje je, uglavnom vihor
rata rasturio po cijeloj ovoj
zemlji, što se Amerikom zove.
Bilo je i suza radosnica, a Boga
mi i onih što u sebi nose tugu, bol
i žal. A kako i ne bi kad su mnogi
samo fizički ovdje u tuđini, a
dušom i mislima tamo negdje
daleko u nekoj čaršiji bosanskoj,
nekoj
kasabi,
u
ma ' h a l i ,
na

ognjištu
rodnom ...
Prvog dana je
organizovan
fudbalski turnir
o
d
p
pkroviteljstvo
m F.e. BosnaToronto,
održan je radni
dio Susretaokrugli sto,
proučen je Mevlud i održano
sijelo naveče, a u sutradan je
organizovan cjelodnevni teferić
uz odigravanje finalnih utakmica.
Pobjednički pehar ove godine je
pripao ekipi Montreala, drugo
mjesto je osvojila ekipa iz Eria, a
treće je pripalo ekipi iz Toronta.
Ono po čemu bi 3. juli 1999.
godine i ovaj Susret Bošnjaka
mogao postati istorijski značajan,
prevashodno za Bošnjake u
dijaspori, a i šire, jeste okrugli sto
na temu Kongres Bošnjaka u
dijaspori i usvojena Deklaracija o
tome. Naime, svjesni da samo

dobro organizovani, pa ma gdje
bili možemo biti jači nego što
jesmo i možemo više pomoći,
kako samima sebi, tako i našoj
dragoj Bosni, domaćini su
inicirali ideju udruživanja i
uvezivanja u čvršću cjelinu svih
Bošnjaka na internacionalnom
nivou. Prvi korak na tom putu bi
bio Kongres Bošnjaka Sjeverne
Amerike, a obzirom da slična
ideja postoji u Australiji i u
Evropi, za očekivati je u bliskoj
budućnosti i osnivanje Kongresa
svebošnjačke dijaspore.
Poslije višestrane rasprave, i uz
dosta polemičke diskusije,
donesena je deklaracija o
osnivanju Kongresa i imenovanje
Osnivački
Odbor Kongresa
Bošnjaka Sjeverne Amerike od
devet članova, čiji će zadatak biti,
prije svega, priprema i izrada
Statuta i radne platforme, a potom
priprema i samo održavanje
Kongresa. Ako se sve pripeme
budu odvijale po planu i
dogovoru, u što ~e bi trebalo

sumnjati obzirom na posvećenost
ovoj ideji, Kongres bi se održao
maja mjeseca 2000 u Chicagu, uz
prisustvo eminentnih ličnosti
bošnjačke
svakodnevice. U
raspravi' o Kongresu
u
donošenju Deklaracije o
osnivanju istog, učestvovali su
Predstavnici nekoliko Zajednica
Bošnjaka i to: Senad ef. Agić
(glavni imam za Sjevernu
Ameriku), Ismet Berbić, Salih
Zukić, Zijad Kuduzović, Tahir
Zec, Torlo Šaban - Chicago,
Sakib Hrnjić i Nijaz Berberović
Eri, Selim Dervić - Niagara Falls,
Meho Halimić , Smail Beckir,
Ismail ef.Fetić l Ismet
Handanović - Hamilton, Majda
Delić - London, Ejup Zarić Montreal, Ešref Džurnhur
Van c uver , te Tajib ef.
Pašanbegović (glavni imam za
Canadu), Muhamed Džumhur i
Sanija Hodž i ć ispred domaćina .
Sanija
FOTO: A.

Hodž ić

Hadžikadunić
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STRATHROY PORTUGUESE 1.
CANADIANS - BOSNIA 1:0 ,
l'

Strathroy (Ontario, jula 28.1999.; Četvrtfinalana nogometna utakmica League CUP-a WO SL - CANADA
Stadion: York Field - Strathroy; Gledalaca: 150; vrijeme: oblačno; Teren: Dobar za igru;
Sudija: Peter Mingos; Pomoćnici: Daniel Wybo i Anthony Fonseca (Svi iz Londona)
Žuti kartoni: Malčević, Ferhatović (Bosnia) iRebelo (P.e.);
Crveni kartoni: Emir Isović (Bosnia) i Kanteras (P.e.); Strijelac: 1:0 Humberto Melo u 28-om m.
Igrač utakmice: Altin Rucaj (P.e.)
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STRATHROY P.C.: Rucaj, Ferreira, Kanteras, H. Melo, N. Picanco, R. Pereira, Rabelo, Rodriges, W.
Picanco, Martins i J. Pereira (Peters, A. Melo i Cruz) Trener: Anto Reblić

l~:lo

BOSNIA: B. Mešanović, Beganović, Graca, M. mešanović, Ferhatović, M. Ćosović, Karić, S. Ćosović,
Malčević, Emir Isović i Rešidović (Smajić, Uz, Selimović, D. Mešanović i shala) Trener: H. Mešanović
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Četvrtifmalne utkamice League

CUP-a WOSL, Ferhatović kratko
odbija loptu u svom 16-ercu, griješi
istrčali golman Mešanović a i
znenadnu priliku vješto koristi
Humberto Melo i plasira loptu u
praznu mrežu gola Bosne. Bio je to
jedini pogodak na utakmici, utakmici
sa dva potpuno različita
poluvremena. U prvom dijelu
nogometaši Bosne kao da imaju
olovo u nogama da bi u nastavku
žestoko napadali gol domaćina kojije
fenomenalno čuvao Altin Rucaj,
svakako najzaslužniji što njegov tim

---------_ . -----

ide dalje. U igri Bosne primjetna je
velika kriza, "kormilar" Hamdo
Mešanović kao
da je zagubio
kompas. Bosna gubi od slabijih od
sebe a vjerni navijači oprvadano
negoduju. Napadači Bosne ni iz tzv.
stopostotnih prilika ne pogađaju cilj
a nesigurna odbrana olahko prima
golove, kao da su svi izgubili
samopouzdanje. Neshvatljivo je da
jedna, u igračkom smislu, vrlo
kvalitetna ekipa kao ' Bosna niže
poraz za porazom. Nije opravdanje
što su i danas nedostajali mladi
reprezentativac Semir Mešanović i
godinama najbolji strijelac ekipe

SabaH~,

Edin Isović. Na Stručnom štabu
Bosne je da učine sve kako bi što
spremniji ušli u nastavak ovog,
drugog dijela sezone i obezbijedili
opstanak u Premier Division WOSL.
Naredna utakmica igra se 6-og
avgusta u gostima kod
drugoplasiranog na tabeli, ekipe
Marconi-a. Hoće li Bosna nastaviti
seriju poreza ili iznenaditi domaćina
i revanširati mu se za poraz 0:4 na
startu sezone, pitanje je na koje vjerni
navijači Bosne od svojih ljubimaca
očekuju odgovor?
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Iz mog ugla

APEL PLAVSKO-GUSI NJSKI M
"
UDRUZENJIMA
~ kojem sam

lavsko-gusinjski kraj u
rođen i za koji
me vežu najljepše
uspomene moga djetinjstva i rane
mladosti, čini mi se da ovih
zadnjih nekoliko godina, od
srpsko-crnogorske agresije na
Bosnu i Hercegovinu i Kosovo, te
razne policijske represalije u
Sandžaku, bilježi najtužnije
stranice u historiji od svoga
postojanja. Već duže vremena
osjećam potrebu za jednim
ovakvim oglašavanjem. Osjećam

o

v

iz ove zemlje u jednom pravcu, i
to, "što dalje to bolje". A, ko se
odlučio za ostanak u Plavu i
Gusinju, za njih važi, "što gore to
bolje". Jer, plitičke garniture na
vlasti u Crnoj Gori, naš kraj i
narod u njemu posmatraju iz neke
mračne perspektive. Zaista tužno!

Miline reforme
Političke

garnitura koja je na
vlasti u Crnoj Gori na čelu sa

u

potrebu iZ
v i š e
razloga, a
posebno
z b o g
d r a m e
k o j u
doživljava
ju moji
sunarodni
c i
i z
rodnog mi
zavičaja, i
ne samo u
zadnjih
deset ili
dvadeset
godina, nego u posljednih stotinu
i više godina. Sudbina moga
naroda je veoma tužna i svaka
priča po na osob ima sličan
početak, a kraj za mnoge je
negdje daleko od svoje rodne
grude.
Dok sam živio u Sarajevu,
dolazak, kako moj, tako i svakog
našega čovjeka, posmatrao sam i
doživljavao kao dolazak
domovini. U svakog od nas
moglo se (i može) vidjeti da
samim dolaskom u Bosnu i
Hercegovinu ljudi već vide
sretniju dubućnost. Bez sumnje,
to se moglo pročitati u iskrenim
pogledima naših ljudi. I jeste
tako, moj narod ne samo da je
željan života i rada, nego, željan
je i domovinske ljubavi. A tu
ljubav zaista mogu dobiti samo u
našoj BiH. Jer, mom narodu je
dosta maćehinskog odnosa u
državi u kojoj žive (ili su živjeli).
Oni su toj državi (Crna Gora ako
je država) dali sve, čak i više od
toga, a i ona im je uzela sve. Baš
sve! A za uzvrat su dobili odlazak

GUSINJE
Milom Đukanovićem, najavili su
velike reformske promjene u ovoj
republici. Tim povodom su prije
neki dan bili u zvaničnoj posjeti u
Bosni i Hercegovini. Bar su tako
govorili u pred- izbornoj
kampanji za koje su mahom
glasali Bošnjaci i Albanci iz
plavsko-gusinjskog kraja, a i
drugog dijela Sandžaka. Dakako,
reformske promjene su
najavljene, ali u Plavu i Gusinju
ne radi niti jedan pogon ili fabrika
gdje bi se moglo zaposliti jedan
određeni dio naših ljudi, da ne bi
odlazili trbuhom za kruhom u
zemlje zapadne Europe, Amerike,
Australije .. . Nažalost, iz Plava i
Gusinja nam dolaze tužni haberi,
da je u našem mjestu iz dana u
dan sve manje omaldine jer
odlaze u gore navedene zemlje,
na taj način tražeći za sebe i svoje
familije sretniju budućnost.
Umjesto obećanih reformi u
zavičaju, mnogi su se odlučili
potražiti obećane reforme na
zapadu.
Jedno izvjesno vrijeme živio sam

Zagreba, prije par
u SR Njemačkoj, i može se
primijetiti, da osim onih
godina, koji je
nekoliko puta
naših ljudi koji su došli prije
dvadeset i više godina u ovu
boravio ovdje u
New Yorku, iako
državu, ' sve više pristižu
mlađi ljudi iz našega kraja.
je
rođeni
Dakakko, razlog je svima
Mostarac, dobar
poznat, da na jedan način
je poznavalac
bježe od pomahnitalog
plavskopravoslavno-militantnog
gusinjskih prilika
režima iz Beograda koji
ovdje i sue.
itekako ima uticaja preko
Tada, (neka mi
halali) nisam
brkate havetinje Momira na
PLAV
sjeveru Crne Gore, gdje se
mogao vjerovati
zavičaju
Plavu
i
Gusinju.
Iako
sam
pretpostavlja da mu je
u sve te navode. Ali, danas nakon
tužan dolaskom u ovu sredinu mog kraćeg boravka vidim još
još uvijek jako uporište.
Mislim da je suvišno (vjerujem da mnogi dijele moje više od toga, da to postoji. Zaista
govoriti zbog čega je mišljenje), ipak sam zamišljao da jedna !\lžna i ružna slika. Nije
dolazim među svoj narod. Tačno možda toliko ružna ta slika što
tako?!
Slična situacija je i u . je tako, i došao sam među svoj
postoje sva ta udruženja, jer
zemljama Beneluxa i narod. Došao sam tada u vrijeme sigurno pokušavaju na neki način
Skandinavija, gdje se iz Ramazana i razmišljao sam o dati svoj doprinos da pomognu
dana u dan povećava Teravih-namazu u našoj Ali- svoj narod, zavičaj i domovinu.
broj naših ljudi sa pašinoj džamiji i to među svojim Ali, ružna je u tome što .su svi iz
porodicama i na traženje narodom. Znao sam da je to istog mjesta a da nemaju nekih
"Azila" s time stiču mjesto gdje ću sresti dosta našega čestih i čvrstih veza i kontakata
pravo na legalan boravak naroda, i ne samo iz Plava i između samih udruženja. Ja
i rad.
Gusinja, nego i iz Bosne, namjerno ne želim ovdje
Slovenija Je malo
Sandžaka kao iz drugih sredina.
spominjati imena udruženja, da
drugačija.
Zvanične
Sa mojim prijateljom Numanom ne bi došlo do toga, mi smo u
vlasit su dobro pooštrili sam otišao na Teravih-namaz. Dok redu a oni nisu i obrnuto. Ali,
zakon za sve koji dolaze
smo se vozili od Bronxa do zato ovaj javni apel koji
iz tzv. SRJ, pa im ništa drugo nije Astorie u mislima su mi kružile upućujem svima njima je da što
preostalo nego da nakon kraćeg
riječi:"Hvala ti Allahu Svevišnji,
prije stupe u zajedničke dogovore
boravka potraže selamet u neku što si omogućio da plavsko- i da prevaziđu određene
treću zemlju. Tako im za početak
gusinjski narod (kao i druga braća probleme. To moramo uraditi što
ove države dođe kao odskočna u Dinu), ovdje daleko od svog prije i bez čekanja i
daska prema zapadu posebno rodnog zavičaja, imaju ovako odugovlačenja. Iskreno se nadam
prema SAD-a.
lijepu džamiju u kojoj samo Tebi da će predsjednici i odbori ovih
Zaista, u sve ove navode možete
ibadet činimo i Tekbire donosimo. udruženja što prije stupiti u
se uvjeriti na poznatim Međutim, samo nakon nekoliko kontakt i dogovoriti se o budućem
"Akšamlucima" koje organiziraju hefti moga dolaska ovdje, u ovu zajedničkom radu. Jer, bez
P-G "Merhamet" za Njemačku i zemlju, moji poznanici su mi sumnje to je interes sviju nas i
ZDPiG "Izvor" za Sloveniju, gdje počeli proturati određene našega naroda ovdje i u zavičaju.
"instrukcije" koje su glasile Mi moramo pokazati da možemo
dođe po nekoliko hiljada naših
sunarodnjaka, pri tom ne "nemoj sa ovima ili pak onima, i moramo biti zajedno. Jer, to je
razmišljajući na udaljenost, ne
nemoj tamo, oni su takvi ... itd." naša sudbina i jedini put da
samo od grada do grada, nego ni Primjetio sam da tu nešto nije u očuvamo naše potomstvo u ovom
od države do države, za njih je to redu i da postoji nešto što razdvaja "mračnom demokratskom
sitnica, samo da se vide sa svojom naš narod. Razmišljao sam da li svijetu". S druge strane to namje
braćom, rodbinom, prijateljima,
zaista može tako nešto biti nakon i obaveza prema našim precima
na kraju krajeva sa SVOJim svih ovih nesreća koje su nas koji su se itekako borili da
zadesile u zadnjih deset godina, da očuvaju naš vjerski i nacionalni
zavičajcima.
sada ne spominjem od prije stotinu identitet u sredini gdje je to bilo
i više godina. Eto, moguće je sve. mnogo teže.
Ja ne znam čiji su to interesi, Zato, predsjednici
članovi
iskrenog i čestitog čovjeka sigurno Izvršnih i Glavnih odbora
nisu niti onoga ko misli dobro ' plavsko-gusinjskih udruženja na
Od nedavno živim u New York-u. svom zavičaju, domovini i narodu. području New Yorka, vi ste na
Naravno odavno mije poznato da Doduše to isto mi je govorio i potezu, zar ne!
nas ima više ovdje nego u samom jedan bošnjački književnik iz
Esad R. Krcić

Amerika i mi

SahaH~,
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JOSIP VRBI
Onima koji su dali svoje živote za slobodu Bosne i Hercegovine, neka je vječna slava!

ISLAMIZACIJA
BOSNE
I HERCEGOVINE
Prilike na Balkanu i stanje
seljaka u predvečerje
turskih osvajanja; i zašto
Bosna "šaptom" pade.

, zemlja i mesnata roba je bila njen glavni
proizvod i izvoz u Evropu, a za to je bila
potrebna sol koja je dolazila iz primorskih
strana. Tada se još nisu naveliko koristi li slani
izvori
i
kamena
sol.
A nije isključeno da kojekakvi vjerski
"heretički" pokreti po tadašnjoj Evropi i nisu
imali veze s bosanskim krstajanima i
bogomilirna. I tako je Bosna, htjela ne-htjela,
postala snaga pokretnica i protestantskih
pokreta u Evropi, koji teže spojiti općeljudsko
u kršaćnstvu s nacionalnom individualnošću.
Nije ni čudo da je Rimska crkva, i njena
politička tvorevina "Sveto rimsko carstvo",
osjećala veliku opasnost iz Bosne protiv koje
je vodila oko petnaestak križarskih vojni, a
sve pod izlikom progona "heretika". Ovo je
davalo pobudu, pa donekle i legalnost,
svakom moćniku da progoni, otima i pljačka
u to ime. Te vojne su bile jednako oštre kao i
bezuspješne. O tome govori ban Ninoslav u
svojoj poruci papi Inocentu IV po senjskom
biskupu Filipu. Ban obavještava papu da je
od svog obraćanja trajno ostao vjeran
katoličkofcrkvi i da se katolički nadbiskup
Benedikt sprema s vojskom na njega ne iz
vjerskih nego i političkih razloga.
Progon i konačna propast bogomila i njihove
crkve bio je jedan od najjačih udaraca
bosanskoj nezavisnoti, jer oni su bili jedini
koji su svoje interese i interese svoje
"Bosanske crkve" poistovjetili s Bosnom i
njezinim narodom. Pod vodstvom bosanskog
plemstva, Bosanska crkva je postala

S kulturno-socijalnog gledišta tadašnje
Bosne, turski osvajači su se činili narodu
bosanskom manjim zlom od zapadne
kršćanske intervencije, jer su nacionalno i
socijalno bili tolerantniji, stoga Bosna
iscrpljena i razdražena zapadnim
intervencijama pod protheretičkim stijegom
bez otpora prima osmanlijsku vlast, ali ne i
islamIzaciju.
Turcima je bilo u interesu uništiti
organiziranu državnu vlast dok narod nisu
dirali, ukoliko im nije pružen žešći otpor.
Bošnjaci kad su vidjeli kako su srpski seljaci
prošli lako uključivši se u truski poredak,
nisu pružali veći otpor osmanlijama,jer nisu
imali baš neki izbor: biti pod Turcima, ili
ostati kao roblje svojih vlastitih nezasitni h
velmoža, a k tomu još i pod neprestanim
"prokletstvom" krivovjerja. I dok su Turci
navaljivali sa svojim srpskim i grčim
mortolozima i harali Bosnom iZahumijem,
katolički Zapad, pa i Rim, počeli su
očijukati i pregovarati sa sultanima i
njihovim vezirima dajući im darove i
obećanja ne bi li ih odvratili od njihovih
nakana prema Beču i Rimu, jer sultan
Bajazit se bio zarekao da će svezati svoga
konja za okvir u crkvi sv. Petra u Rimu.
Kroz tri vijeka neprekidno (pisao je Josip
Horvat), čas glasnije, čas tiše, sipaju se na
Bosnu optužbe radi hereze. Od XII. do XIV.
vijeka, Evropa živi u ognjici psihoze i
manije protuheretičke, i od te sumnje nitko
nije siguran, a heretike se posvuda tražilo,
a po nuždi i stvaralo i progonilo. Pogotovu
je tadašnjem rimskom crkvenom svijetu bila
sumnjiva slavenska Bosna, kamo su se
sakrili čak i progonjeni hrvatski glagoljaši,
čije bogoslužje se zabranjivalo i progonilo
po Dalmaciji. U papinskim spisima i
porukama XIII vijeka ima obilje podataka i
instrukcija za pobijanje "heretičke kuge" u
Dalmaciji, Raši, Hrvatskoj, Bosni, Istri,
Slavoniji. Sumnjivi su bili čak i dubrovački
nadbiskup, pa i zadarski biskup Nikola,
vjerovatno zato jer su bili prijetelji bana
K
u
I
i
n
a
U isto vrijeme i ugarski vladari nasotje pod
barjakom l:>ojne protiv heretika zavladati
Bosnom, gdje se od vremena Kulina Bana
poč inje razvijati rudarstvo; gdje su
obnovljeni stari rimski rudnici srebra i
željeza, a to rudarsko blago privlavčilo je
strane osvajače. Bosnaje opet težila prema
moru odakle je dobivala sol koja je u
srednjovjekovlju predstavljala veoma važan
trgovači predmet. Mora se uzeti u obzir da
je tadašnja Bosna bila uglavnom stočarska

l

žestokom pobornicom nezavisnosti Bosne od
svakog tuđeg gospodstva, za čim je Bosna
uvijek težila. Ta težnja se i danas odražava u
nesebičnoj borbi današnjih Bošnjaka
(pretežno muslimana) za svoju domovinu.
Kao i u ona vrmena, Bošnjaci katolici i danas
šuruju sa zapadnim kršćanstvom na uštrb
svoje rodne grude, dok pravoslavne Vlahe
očito ništa ne veže s drevnom Bosnom, i oni
kao i da i neamju osjećaja provijesne
pripadnosti
toj
zemlji.
U borbi za opstanak svaka je pomoć dobro
došla. Hrvoje Vukčić, gospodar Jajca ijedan
od najmoćnijih feudalaca srednjovjekovne
Bosne, koji je uspio sačuvati baštinu
Tvrtkovu, iznajmljuje sebi, po bizantskom
uzoru, stranu vojnu pomoć, Turke. Radili su
to svi tadašnji mogućnici, jer bio je to tada
uobičajeni sistem. Kako su bogomili po
svojoj nauci zazirali od vojne službe, Hrvoju
drugo nije bilo ni preostalo nego unajmiti
turske čete da za njih vojuju. Tada su
Bosnom, Dalmacijom i Hrvatskom krstarile
čete Vlaha koji su se nudili kao vojnici u
n
a
j
a
m
Hrvoje i Stjepan Kosača su prvi doveli turske
oružane snage u Bosnu, što im povijest nije
zaboravila, kao ni to da su bili, a Hrvoje i
umro, kao bogornil. Kroz dvadesetak i više
godina, Hrvoje je bio ne samo vrhunski
bosanski diplomat koji je u o onom bumom
dobu ipak uspio sačuvati Bosni njenu
(Tvrtkovu) baštinu, nego i njen najmoćniji
plemić, koji nije odbio ni Turke iskoristiti,

DANAC SKILLS DEVELOPMENT CENTER
23-16 30th Avenue
Astoria, NY 11102
Tel. (718) 626-3232
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kada je bila u
pitanju obrana
Bosne od svih
moguć ih
neprijatelja.
Mada
ga
nadobudni
"jurve"
rodoljubni Hrvati
smatraju
hrvatskim
buntovnikom,
koji
je
predstavljao
jedinu oporbu
poslije Pacta
conventa, Hrvoje
to ipak nije bio,
jer u tom pravcu
nije razvijao
svoju ratničku i
diplomatsku
vještinu. Djelove
Hrvatske, koje je
smatrao svojim,
nastojao
je,
pošto-poto, i
sačuvati, a dalje

od
toga
nije
ni
pokušao.
Još prije konačne turske pobjede, Bosna se
raspada u svim pravcima. Neprestano
mijenjanje vlasnika i prelaženje od gospodara
do gospodara je iznerviralo bosanski
krstjanski svijet do te mjere da više i nije bio
u stanju razbirati Turke od vlastitih plemića
koji su postojali sve nesnošljiviji. Stjepan
Vukčić-Kosača dovodi čak i tusku vlastu u
sudnice, a oni mu presuđuju i u sporu s
vlastitim sinovima. Bosanski kraljevi mole
pomoć od zapadnih zemalja, a ovi im
poručuju da se najprije riješe svojih heretika,
a što je značilo najaviti rat svom vlastitom
svijetu, pa onda ih voditi u rat s Turcima.
Osvajanje Bosne rukovodio je sam sultan
Muhamed II, a što je i najbolji dokaz koliko
su osmanlije poznavale stratešku važnost
Bosne. Mada Turci nisu poznavali feudalni
sistem u svojoj državnoj upravi, ipak su Bosni
ostavili njenu feudalnu upravu i pravo na
nasljedstvo plemstva u svim slučajevima gdje
su bosanski plemići prelazili na islam i
priznavali tursku vlast svojom vrhovnom
vlašću; u svakom drugom pogledu, Turci su
uništavali sve što bi Bosnu vezalo sa
Zapadom, njenom kulturnom baštinom i
vjerom. One plemićke obitelji koje su odbile
priznati tursku upravu i prijeći na islam,
nemilice su bile uništene, tako je kod Jajca
pogubljeno oko desetak hiljada bosanskog
nižeg plemstva. Uništavali su se i porodični
grbovi, spisi, dokumenti i sve što bi se kasnije
moglo koristiti protiv turske uprave u Bosni.
Zapad je Turcima pružio dvajaka fronta baš
u tim djelovima: jedan je bio austrijski, a
drrugi mletački, a turska koplja su se lomila
u truske sabij e tupi le o bošnj ač ki m i
hrvatskim glavama. ledni su čuvali Zapad od
turske opasnosti, a drugi su stajali na braniku
turskog
carstva.
Ipak, prelaženje katolika Bošnjaka na islam
nije uvijek bilo iz nužde, ili kako narod
kaže: "za nevolju i Turčine kume ", nego se
to često činilo i iz koristoljublja, u potrazi za
boljim i udobnijim životom. Mora se uzeti u
obzir da su Turci vladali Bosnom i
Hercegovinom preko 400 godina, pa opet je
nisu potpuno islamizirali, dok su Srbi u
nepunih 50-tak godina bili skoro posrbili
čitav Balkan, pa čak i sam Zagreb, a da su
ostali još samo desetak godina na vlasti, ni
Hrvatima ni Bošnjacima ne bi danas bilo ni
traga. I onda se ne treba čuditi svijetu onog
vremena koji je bio potpuno anacionalan i
jedino što gaje držalo uz njegovu grudu, bija
je vjera i "rodna baština", tj. privrženost
rodnoj grudi. Ta privrženost rodnoj bašitini
još se i najviše ispoljavala kod starih
Bošnjaka, koji je nisu ostavljali ni za što, pa
čak su za nju i vjeru mijenjali: bogomili,
kršćani
i
muslimani.
(nastavak u slijedećem broju)

Promoviran roman "CRNA DUSA" Ahmeta

BH Connection, Inc

Rahmanovića
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Bosna i Hercegovina
Hrvatska
Jugoslavija
Makedonija
USA (Interstate)
Kanada, Engleska,
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Norveska, Svicarska
Danska

$0.27
$0.27'
$0.27
$0.27
$0.10
$0.12
$0. 14
$0. 18
$0.18 '
$0.21
$0.22

Kulenovića,

prenose
sarajevske
novine koji je tom
prilikom rekao : Roman "Crna duša"
Ahmeta
Rahmanović a
najbolja je knjiga
dosad objavljena o
č etverogodišnj oj
bosanskoj tragediji naglasio je doktor
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U Sarajevu je promoviran roman
"Crna
duša"
Ahmeta
Rahmanovića,. a nama koji
živimo u Americi već dobro
poznatog romana. SabaH je pisao
o autoru i romanu koji se čita u
jednom dahu.
Evo, prenosimo riječi profesora
svjetske književnosti doktora

l

nastavio: - To je
prvoklasni roman,
neponovljivo
svjedočanstvo o
četiri godine našega
mraka, napisan
fantastično kao roman triler, roman
akcije velike brzine
i intenziteta. Ni po
čemu ne zaostaje za
američkim trilerima,
a oni su najjača

književna vrsta u američkoj
književnosti. Možda joj može biti
nedostatak što za jedan triler ima
previše duše, čega nema u
američkim trilerima .
Likovi su maestralno iznijansirani,
a suptilni odnosi među likovima
savršeno funkcioniraju. Odnos oca
i sina u romanu, glavnog junaka
Harnze i oca mu A vdage, mogu se
mjeriti sa najvećim dometima u
svjetskoj knj iž evnosti, poput
odnosa Andreja Bolkonskog i oca
mu u Tolstojevorn "Ratu i miru",
dodao je, pored ostalog, prof.
Kulenović.

Junaci romana su mladići iz našeg
svakodnevnog okruženja u vrtlogu
bosanskog rata, čiji epilog se
događa u Čikagu, Prvo izdanje
romana "Crna duša" prvijenac
Ahmeta M . Rahmanovića
objavljenje u Čikagu 1997. godine
na bosanskom jeziku, a ovo je
drugo izdanje u nakladi sarajevske
"Svjetlosti". Romanje preveden na
engleski i uskoro će ugledati
svjetlo dana i na engleskomjeziku .

Indirektan servis
• pozivi u Americi:

10-10-xxx+1+area code+zeljeni broj
··pozivi izvan Amerike:

10-10-xxx+011+drzava+grad+zeljeni broj

Navedene cijene su bez vremenskog ogranicenja,
bez troskova aktiviranja i bilo kakvih drugih

Ontu~ ,

............rn21
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skrivenih troskova.
Cijene su stabilne. Eventualne promjene samo

uz prethodnu 30-dnevnu najavu.
Mjeseena pretplata, $2.95 samo ako koristite
direktan servis i ako je potrosnja manja od $ 15. OO..
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Informacije i prijave:

1-573-256-1717 Armin
1-206-439-8609 Haso
BH Connection, Inc.
Agencija koja radi za Vas
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-Ovih dana j e i Šerif
Konjević završio svoj novi
album. Sve je gotovo,jedino
izdavač nije pronađen.
Mnogo je izdavačkih kuća u
igri, međutim Šero traži
najbolje, odnosno ko će
ponuditi najviše. Iz BiH

novom materijalu najbliži je
Halix. Nije isključeno da
Sarajevodisk izda ovaj
materijal. Kako se saznaje i
muzička produkcija ZAM je
u igri. Ko će biti Šerifu
najpovoljniji vidjet ćemo.

•••••••••••••••••••••••••••••••••••
- Haris Džidnović će svoj novi materijal izdati za
izdavačku kuću

"Komuna" iz Beograda. Nakon duže
vremena ta dilema je otklonjena potpisivanjem ugovor au
Harisovom kafe baru u Parizu, uz prisustvo Harisovog
prij atelj a fudbalskog asa Vahida Halilhodžića .

•••••••••••••••••••••••••••••••••••
-Nedavno su se u Sarajevu susreli se dva velika jarana,
Ibro Mangafić i Rifat tepić. Napravili su pravi štimung i
atmosferu kao u dobr astara vremena. Ibro je zamolio
Rifata da mu otpjeva jednu meraklijsku uživo što je ovaj i
prihvatio. Rifat je Ibri poklonio svoj novi materijal zbog
kojegje ljut na Lyru iz Beča izdavačku kuću kojaje izdala
ovaj Rifatov projekat.

BUJRUM
JANJEĆI EVAP
SABAMIJOM

CICVARA

JALAN TAVA

Priprema: U tavu stavite grumen sira i dodajte malo
supe. Ona će proključati, a sir će se rastopiti, Dodajte
dijelo brašno i miješajte dok kuhate. Čim cicvara požuti
dodaite
. da '

POTREBNO: mladog krompira
prema broju obroka, 114 mesa u
odnosu na količinu kropmira, crvenog
luka koliko i mesa, so, masnoće
PRIPREMA: Izrežite krompir na
kolutiće , posolite i pecite u tepsiji.
Luk i meso isjeckajte i prodinstajte.
Pospite po krompiru izapecite .

••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••

Potrebno: 200 dkg janjetine, 50 dkg
crvenog luka, 20 dkg maslaca, 20 dkg
paradajz sosa, 30 dkg bamije, so,
biber, karanfilići, limunov sok i limun
za ukrašavanje.
Priprema: Bamiju obarite u vodi u
koju ste dodali malo limunovog soka.
Meso isjecite na komadiće i propržite
na maslacu. Isjeckajte luk i bacite na
istu masnoću pošto ste sklonili meso.
Kada luk porumeni, dodajte paradajz
sos i opet propržite. U ovu smjesu
ubacite meso i dodajte vrelu vodu i
karanfiliće . Dinstajte. Pošto se meso
izdinstalo dodajte bamiju, biber i
limunov sok. Uz ovo jelo efektno je
servirati krišku limuna.

HADZIJSKI

Potrebno: (za 4 osobe): 75 dkg
telećeg mesa bez kostiju, 25 dkg
crvenog luka, 10 dkg malsaca, 50 dkg
svježeg paradajza, 25 dkg gljiva, so,
biber, sitan peršunov list, pergamentpapir (za pakovanje čevapa)
Priprema: Meso bez kostiju,
masnoće i žilica izrežite na kockice,
posolite i naglo prepržite na maslacu.
Paradajz blanširajte, ogulite, očistite
od sjemenki i usitnite na kockice.
Crveni luk ogulite i isjecite na sitne
kocke. Gljive operite i isjecite na
pološke. Luk dinstajte na maslacu.
Dodajte gljive i nastavite dinstati.
Potom dodajte paradajz, prodinstajte,
začinite i na kraju dodajte prepržene
kocke mese. Sve skupa lagano
izmješajte, prokuhajte idotjerajte
ukus.
Pergament-papir postavite u posudu,
stavite pripremljen ćevap, zatovrite i
stavite u zagrijanu pećnicu da se
zapeče. Zatvaranje ćevapa napravite
tako da krajeva papira
žumancetom i

Sns yearina
trained to market our compreheasi
quataty insurance and invest~ent
traineest can earn up to $800 aweek ini .."...,
honuses if qualified. EleUenthenefi
aconfidential __-_
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All Stores Celebrating with Incredible Values

VDNKER • 2167 CENTRAL PARK~

ELMSFDRD -15 MAIN STREET

NEW SHAKER STVLE
8EDROOM FURNITURE

I Birch Reg. $440 Sale~ spedal $329 I

PINE
BUNKBED
WITH SIX

DRAWERS

Twin Size
Reg. $440

sale~

special
PINE SHAKER STYLE
DRAWER DRESSER With

PINE SHAKER STYLE

Metal DRAWER CHEST With Metal
Roller Glides l8D x 52W x 30H Reg $400 Roller Glides l8D x 40W x 46H Reg $430

sa1e~

~

SPedaI ~~;:r.I ;:d'aI$319
Birch Reg.
Sale
PINE
SHAKER
STYLE
6DRAWER
LINGERIE
CHEST

AU WOOD FIVE PIECE DINING SET Table and Four chairs

;aJ;~.8šJ)ecia1

$229

With Metal
Roller Glides
l8D x 23W x
54H Reg $400

PINE :.' SHAKER STYLE
NIGHT TABLE WITH 2 DRAWERS
With Metal Roller Glides 180 x 26W x 22H Reg $180

~

$139

sale "38d.

~~1

~~

S29!)tl~=,,"UI

mbinet craft
QUEENS

MANHA1TAN

LONG ISlAND

FACTORY 5HOWROOM
ASTORIA 27-50 lst SI. (Mon.-Sal. 9-5) (718) 626-1480
ASTORIA 28-49 Steinway Street (718) 932-0830
FLUSHING 36-48 Main Street (718) 762-6246
JAMAICA 148-02 Jamaica Avenue (718) 297-1109
REGO PARK 97-<J7 Queens Blvd. (718) 275-4555
OZONE PARK 100-2 Rockaway Blvd. (718) 641-4767

1655 2nd Avenue (cor. 86th SI.) (212) 288-2999
2543 Broadway (bel. 95th &96th SI.) (212) 749-2020
1601 2nd Avenue (cor. 83rd SI. (212) 472-7359
360 6th Ave (bet. Waverty &Washington PI.) (212) 982-8539
104 3rd Avenue (cor. 13th SI.) (212) 420-9556
715 9th Ave. (cor. of 49th SI.) (212) 246-9525

CAllE PlACE 245 Old Country Rd. (516) 333-5560
FAllMNGIIAl.E 2119 Broad Hollow Road
(Route 110) (516) 777-7580
BAYSHORE 609 E. Main Sl. (516) 969-2203
W. lIEMPSTEAIl 540 Hempstead Tpke. (516) 505-1501
GREAT NECK 128 Northern Blvd. (516) 466-8227

BROOKLYN
BORO HAll 31 Smith SI. (nr. Fu~on) (718) 625-2333
WlWAMSB\JRG 875 Broadway (718) 443-1916
BAY RIDGE 6929 5th Ave. (nr. Orvington Ave. (718) 745-0715
PARK Sl.OPE 100 7th Avenue (718) 789-7580
FlA1BUSH 2054 Flatbush Ave. (Off Ave. P) (718) 253-0026

BRONX
2163 White Plains Rd. (nr. Pelham Pkwy) (718) 863-7440
2366 University Ave. (cor. Fordham Rd. (718) 365-9333
1955 Westchester Ave., Parkchester (718) 239-4667

SI'A1IN ISlAND
IEW STmE 1756 Forest Ave., (at Richmond Ave. in
Shoprite Shopping Center) (718) 477-6363

NEW JERSEY
BAYIINNE 629 Broadway (201) 437'8848149
PARAMIJS 175 Rl. 4 West (201) 368-7999
HDBIM<EN 216 Washington Sl. (201) 459-{)459

WESTOtES'IER
YONKERS 2167 Central Park Ave.
(Next to Tower Records) (914) 779-7422
BMSFIIRD 15 Main Street (914) 345-6161

FIClOIY
SHOWROOM AND
CLEARANCE CENIli
at 27-50 1ST STREET, ASTORIA
(718) 626-1480 • Mon - Sat 9-5

~_iiI
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'PINE IS SOLID PINE , BIRCH AND OAK ARE SELECTED VENEERS.
PAINTING, STAINING & MICA FINISHES DONE ON REQUEST.
NOT RESPONSIBLE FOR TYPOGRAPHICAL ERRORS.

Nedžad Verlaševič, bivši trener Slobode i Željezničara, a sad Gorica HIT u Sloveniji

JEDNOGODIšNJI UGOVOR 40.000
I MJESEčNA PLAćA OD 6.000 MARAKA!
"Nisam mogao bez nogometa, pa sam se odlučio, uz pomoć menadžera Mileta Cecića, preuzeti slovenačkog prvoligaša HIT
Goricu, ekipu koja će, ove jeseni igrati u Kupu UEF-a" - kaže Nedžad Verlašević, koji od juče radi u novoj sredini
Razgovarao: Husref MUHAREMAGIC
Nedžad Verlašević je
neslavno završio u
Slobodi, a zatim i u
Željezničaru. Napustio je
i jedno i drugo kormilo
prije nego što je
očekivao.
U
međuvremenu,
od
sredine proljetne sezone,
kada se oprostio sa
ljudima na Grbavici,
boravio je u Tuzli, gdje
inače živi. Posjećivao je i
Modračko
jezero
pecajući ribe, a onda na
kraju, ipak, ponovo otišao
u nogomet. Za njega su
se interesovali ponovo
neki
klubovi
iz
Makedonije,
ali
i
Slovenije. - Imao sam
više ponuda, ali sam se
odlučio na HIT Goricu,

slovenačkog

prvoligaša,
koji je prethodnu sezonu
zavrslo na drugom
mjestu u šampionatu ove
zemlje, što znači da će
ekipa igrati u Kupu UEFa
kaže Nedžad
Verlašević, prije polaska
u Goricu.
Ipak, brzo ste dobili
angažman, iako naši
treneri teže dolaze do
posla u inostranim
klubovima?
- Nisam, ipak, mogao bez
nogometa, pa sam
odlučio da nastavim
trenersku karijeru. Poslije
nekoliko ponuda, odlučio
sam se za HIT Goricu .
Pomogao mi je i moj
menadžer Mile Cacić.
I u Slobodu i u "Želju"

otišli ste na velika vrata,
a izašli ste na - mala?
- Ima više razloga što je
to tako ispalo. Da bi jedan
trener potvrdio svoju
vrijednost mora da radi u
jednom klubu nešto duže
nego što sam ja bio u
pomenutim klubovima,
pogotovo na Grbavici.
Kod nas je postalo
"moderno" da se preko
noći stvori tim i ostvare
"veliki rezultati" . Osim
toga, kod nas malo
drugačija shvatanja igre,
ali i uslovi u kojima se
radi. Sloboda je bila i
ostala moj klub, jer sam
tu stekao punu igračku
karijeru, a branio sam
boje i Željezničara.
Očigledno, "leže"

Vam više inostrani
klubovi kao što su,
recimo,
Sloga
iz
Skoplja, a sada HIT iz
Gorice?
- Imao sam odlične
rezultate dok sam vodio
Slogu iz Skoplja, koja je
u to doba u dva navrata
igrala u Evropi. Ponovo
sam imao ponudu da
vodim ovaj tim, ali sam
tražio novi izazov i našao
sam ga.
- Vašu novu ekipu HIT
Goricu ne poznajete,
jedino ste upoznali
predsjednika
ovog
kluba,
gospodina
Branka Tomazića?
- To je tačno . Međutim,
brzo ću upoznati sve što
je potrebno, znam da

Miro Kružik, vratar Željezničara

INSPEKTOR NA GOLU
Prije rata tim sa Grbavice bio poznat po plejadi odličnih
golmana * Želi sa "Željom" osvojiti u narednoj sezoni
barem jedan trofej * Žao mi je što mlada reprezentacija ne
pruža rezultate, koje svi očekuju - kaže Kružik
Tim sa Grbavice uvijek je u
svojim pogonima imao velike
golmane. I kada je ekipi išlo
loše gol man je bio svijetla
tačka tima. Sjetimo se samo
imena Janjuša, Radovića,
Ibrahimovića,
Škrbe,
Pavlovića , sve su to vratari
koji su obilježili razdoblje prije
agresije na BiH. Mnogi su
pomislili da je došao kraj
tradicije kada su u pitanju
odlični gol mani iz "Doline
ćupova ". Da tako ne bude
potrudili su se Adnan Gušo
(novi
član
turskog
Erzumspora) i Miro Kružik
nova nada sa Grbavice. Miro
Kružik je na Grbavicu došao
prije dvije sezone. Jedno
vrijeme bio je standardni
vratar, da bi kasnije svoje
mjesto ustupio nešto
starijem, ali iskusnijem Gušu.
Danas nakon odlaska
Željinog golmana u pečalbu ,
Kružik će zauzeti mjesto
"jedinice" u timu . - Dugo sam
ćekao šansu. Nadam se da
ću sada izboriti status prvog
čuvara mreže. Jedvačekam
da počnu pripreme.Želim se
dobro spremiti i pokušati
pomoći svom timu da napravi
što bolji rezultat - kaže Miro
Kružik , član Željezničara i
mladi reprezentativac BiH .
Šta može Željezničar

napraviti u narednoj sezoni?
- Možemo puno. Najvažnije
je da je kostur ekipe ostao na
okupu. Ja se nadam da uz
jedne adekvatne pripreme
možemo napraviti pravi
rezultat. Nema puno izmjena
u sastavu u odnosu na onaj
je
osvojio
tim
koji
šampionsku titulu. Zbog čega
mi taj uspjeh ne bi ponovili.
Od Vas armija navijača
"Želje" očekuje puno?
- Nadam se da ih neću
iznevjeriti. Zbog toga ću
dobro raditi na pripremama,
sve u cilju da što spremnije
dočekam početak sezone.
Želja mi je u narednoj sezoni
osvojiti barem jedan trofej.
Pored klupskih , očekuju Vas
i reprezentativne obaveze?
- Žao mi je što smo na
posljednjem susretu na
Grbavici razočarali naše
navijače .
Mlada
reprezentacija
ima
potencijala , ali
nema
rezultata. Nadam se da ćemo
do kraja kvalifikacija donekle
popraviti bodovni bilans .
Definitivno smo izgubili sve
šanse za plasman na E. P. ,
ali igrat ćemo maksimalno do
kraja ciklusa.
Pored toga što se bavite
nogometom, redovni ste student
na
Fakultetu

Kriminalistčkih nauka.
Kako uskladite sve te
obaveze?
- Veoma teško. Ipak, i
ljudi u klubu i profesori
na Fakultetu imaju
razumijevanja za moje
potrebe. Druga sam
godina,
a kada
završim imat ću
zvanje inspektora.
Volio bih završiti
studije u roku i onda
se
maksimalno
posvetiti nogometu rekao je na kraju
razgovora
za
"SPORT', Miro Kružik,
kome
stručnjaci
predvidaju blistavu
karijeru .
Gode mi pohvale
Nedavno vas je hvalio
i legendarni Enver
Marić? - Drago mi je
kada čujem mišljenje
stručnjaka . Pogotovo
kada to kaže neko kao
što je Enver Marić .
Sigurno da mi gode
njegove pohvale. Ali,
ne smijem ostati na
tome
da
sam
talentovan. Želim još
puno napredovati , a
kasnije se okušati u
nekoj jačoj ligi - rekao
je Kružik.
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uslovima ćete voditi
narednu godinu dana
HIT Goricu?
- Mislim da sam dobio
realne,
odnosno,
povoljne uslove za 12
mjeseci, koliko sam
potpisao ugovor. Naime,
za potpis jednogodišnjeg
ugovora dobit ću 40 .000
njemačkih maraka. Osim
toga, imat ću mjesečnu
platu od 6.000 njemačkih
maraka, zatim plaćen
stan, ne računaJucl
premije. Materijalni uslovi
nisu bili odlučujući za moj
angažman u ovom klubu,
jednostavno, želio sam
nastaviti
trenersku
karijeru. To je za mene
novi izazov - kaže na
kraju razgovora Nedžad

klub ima dobre uslove za
rad,
odnosno,
takmičenje . To mi je
obećao
i gospodin
predsjednik Tomazić. S
njim sam razgovarao i
dogovorio odmah sve
uslove i nisam se
pokajao . Osim toga, u
Gorici igra Husein
Beganović, bivši igrač
skopske Slobode i on je
branio boje skopskog
kluba kada sam ga ja
vodio kao trener. Osim
toga, Beganović je
reprezentativac
Makedonije. On će za
početak biti potrebna
veza.
Možete li nam reći kako
ste materijalno prošli,
odnosno, pod kojim
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32-46 Steinvvay St
Astoria, NV 1 1 1 0 3

Tel: (718) 626-111 O
Fax: (7'1 B) 626-35'1 B

Carpet & Linoleum
Sales & Professional Installation
._----,
free Estimates
\.

~iF~onday to Saturday 1O:OOAM - 7:30PM
.

~3

Sunday 12:00PM - 5:00PM
We carry most oame Brand Carpet

SabaH*, 30. AVGUST 1999. STRANA 27

DEPRESSION
NAJJEFTlNJn I NAJSIGURNJn PUT U DOMOVINU

."Iim Alickaj

Prwsmden,

Sad, mood, loss of
interest, fatigue, difficulty
making
, decisions,
increase/decrease in appetite
and weight?
Jf you feel
depressed for more than a
month, you have a chance to
do something about it.
Jf you qualify, you
will be invited for a studyrelated evaluation - including
physical, EKG, and blood
tests and, may be offered an
investigational medication for
six weeks.
Your travel
expense will be reimbursed at
each visit. And of course,
there is no cost to you for
study-related care.

4367 Webster Avenue
Bronx.NY 10470

Tel: (718)231-0600
Mi vam omogucavamo letove za
• Sarajevo
• SkopJe
• Zagreb
·Tiranu
• Podgoricu
/Best fairs, best service, best airline~

Please call
1-888-317-6262

BELLA ADELINA'S RESTAURANT
62 CHURCH AVE

'&tUtw~~~ iN&tSn~'I'

Brookiyn, NY

BOŠNJACKJ SVADBENI RAJ

Tel: 718-851-8550

3371 Eastchester Road A.~~\
Bronx, New York ~
.o ""l '
• spr~mamo BOln!a~ke svadbe
~\:, '.

u stilu vale tradicije
' ~
• Raspolazemo sa" sale
• Zasebna soba za mladu Mi smo i na Intemetu
• Privatni parking
www .Eastli.oodManor.com
• Specijaliteti Bolnjacke kuhinje

718.654.4200

NUDIMO SVE VRSTE JELA IZ
ASORTIMANA DOMAĆE KUHINJE
PASULJA, PREKO PITA DO
RIBLJIH SPECIJALITETA

Za sve informacije nazovite
---......,
Bill Mayer c:

an IZ'JI!CIUCA
AKO !I!un POC." ~'I
AKO ..... wC ....UU aa ..aKAIIVI. lULI.
AKO

PlllVATII• •IZIII._

OBIlA TlJ.
64
JE• •, VAl' .,tlUIIIIO

JlroD.o ,.,,_.,

DO KREDITA - BEZ KREDITA
- -- --. ------ . .
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Quality Workmanship At Reasonable Prices

AMALOUMMIH
Attorney At Law
305 Broadway. Suite 1102
New York, NY 10007
Tel. 212-385 .. 1717

36-10 Ditmars Biva
Astoria, NY 11 105
Tel. 718-726-6~OO

1*.0 IMAlE PROB.EMASAi
* IMIGRACIONIM STATUSOM * NESRRETNIM SLUCAJEVIMA
* KRIMINALNIM RADNJAMA * FINANSIJSKIM BANKROTOM
*' BIZNISOM ~

I

RAZVODOM BRAKA

JAVrtE SE}EI MI VAM MOŽEMO POMOĆI
Kadio Musllnaansld Glas
IslalRske Zajednice

. . . -..~ ABOUT
OUR UARANTEE *

SVAKE SUBOTE

FM 91.5 Mz

HOT & COLD ROOfS - WATERPROOf ING
MODIfIED BITUMEN

od II:MAM • 11:30AM

r:*

za sve informacije

nazovite na:
~
Tel: (718) 726-5258
Bepp: (917) 564-4344

r*
~

Tel: ~7~B.) 6 5 3 - 2 5 0 0 :
284 E 204 st., Bronx, Nl' 10467

M.T.S. Trovel
Najpovoljnije cijene za: ..,.~_
*SARAJEVO *ZAGREB
*TIRANU
*SKOPJE
*TIVAT
Zovite nas 'er mi smo tu zbo vas .Đen

KĆERI MOJA
Kćeri

RadiO
Dias Bosna I HerCegOUIna

Svake Subote

FM91.5 Mz
od 11 :30 -12 Sati

moja - moja jedinice
što ti ode iz naše Bosnice.
Pratila si mog jedInog zeta
pa odoste tamo na kraj svijeta.
U Bosni te čeka tvoja mati
a ti mi se s unučetom vrati.
Da ga majka posadi na krilo
čini mi se lakše bi mi bilo.

Kreći

moja, tebi želi mati
da te sreća u životu prati.
Moga zeta tamo dobro pazi
jer tuđina nikoga ne mazi.
Vratite se, jer vas Bosna čeka
ovdje će te naći duši lijeka.
Nemoj kćeri da ti srce pati
ovdje ti je i otac i mati.
Mumin Garibović
San Jose Ca-03.avgust 1999.

Za naš SabaH prilažem ovu lijepu pjesmu

•

u
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SabaH
•••••••••••••••
•
••
:
BOSNA

NAJBOLJA JE
FILTRIRANA KAHVA

: Bosno, Bosno -zemljo moja
• više volim brda tvoja
: nego ovo sve bogatstvo
• jer tuđina nije moja.

•
•

• Bosno, Bosno -rodna grudo
: dušmani me protjeraše
• pa i ovdje, na kraj svijeta
: ja te volim tako ludo.

•

:
•
:
•

•

U tuđini što sam duže
za tobom me srce boli,
moje tijelo otkazuje
i smrt mi je samo bliže.
Starina me Grmeč zove
i lijepa rijeka San a
vrati nam se čedo naše
ovdje ti je merhum nana.

Nefiltrirana kahva koja se
za pripremanje espresa ili turske
kahve sadrži veće količine
supstance pod nazivom kafestrol i
zato kod osoba koje je redovno
piju može da proizvede povišen
hlesterol u krvi, tvrde holandski

stručnjaci. Propuštanjem kahve
kroz filter, čime se odstranjuje
kafestroI, čuvaju se srce i krvni
sudovi. Još je bolje, napominju
stručnjaci, da se pije instant
kahva.

•••••••••••••••••••••••••••••••••••

DO BOLJEG SNA

•

Boga molim da se vratim
da te ljubim Bosno cijela
i da pijem izvor vodu
sa svakoga tvoga vrelea.

:
•
:
•
:

Ja se bojim Bosno moja
da mi srce dati nće
da dočekam taj dan sreće
i ugledam tvoje međe .
Mumin Garibović
.~anta Clara, Ca-apriI1997 .••
• • • • • • • • • • • • • ••

Da li ste znali da banane sadrže
prirodno sredstvo za spavanje
tripotofan i velike količine
grožđanog šećera, tako direktno
utiču na centralni nervni sistem,
ublažavajući stres i čovjek može
opušteno da spava. Ljute paprike,
naprimjer, sadrže kapsaicin koji
im daje ljutinu i podstiče

IIAZNI TELEFONI - NEW YORK
GENERALNI KONZULAT BiH
SERVIS
ms REFUGGE EMPL SERVIS
PRODAVNICASKALINADA
PRODAVNICAMERGIMTARI
PRODAVNICA KOSOVA
PRODAVNICA STARI GRAD
PRODAVNICA BLACK BULL
PRODAVNICA LJULJHAMI
PRODAVNICA JEZERO
PRODAVNlCAREDCARPET
PICERIJA SABAH
'MRKI'S PLACE
CAFFE BUMERANG
RESTORAN ALL ST~
RESTORAN THREE STER
RESTORAN BELLA ADELINA'S
BUREGDZINICADERDAN
FRIZER PAUL
FRIZER ESKO
ASTORIA VIDEO
P AN LINE
AHMED BROKER
MUSLIMANSKI GLAS
GLAS BOSNE I HERCEGOVINE
FOTO·VIDEO ADRIATIC
FOTO-VIDEO ALBA
IMIGRACIO~I

. (718)56Z-4234
(718) 563-0832
(718) 726-5154
(718) 267-9131
(718) 545-6566
(718) 375-6999
(718) 297-9800
(718) 545-9455
(718) 274-8341
(718) 777-7702
(718) 367-2641
(718) 726-7286
(718) 851-8550
(718) 721-2694
(718) 904-0480
(718)726-0070
(718) 956-6308
(718) 278-8395
(718) 777-8236
(914) 636-1654
(718) 777-7872
(718) 234-5210
(718) 769-1409
ORKESTARJ~
(718) 20s..U83
ORKESTAR VESELI PLAVOGUSINJANI(718) 561-1638

. . . . - - - -_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _.J

razmjenu materija u organizmu,
povećava krvni pritisak, i
osjećanje gladi koje nas·
razbuđuje.

Čokolada u velikoj mjeri
stimuliše centralni nervni sistem
pošto sadrži supstance slične
kofeinu, ona podstiče srce i
krvotok i zbog toga ostajete duže
budni.

BOLJA JE LIJEVA STRANA
Engleski naučnici su
dokazali da se bebe koj e su
držane uglavnom lij evom
rukom, na lijevoj strani
grudi, pametnijeod drugih.
Dato je i objašnjenje: ako
držite bebu lijevom rukom
na lijevoj strani grudi,
oslobađate joj lijevo uho,

(212) 593-1042
(718) 956-8218
(212) 551-3150
(718) 364-8458

što je važno. Pretvoreni u
noervne impulse, ovi zvuci
se prenose na desnu stranu
mozga "zaduženu" za
razaznavanje govora i
muzike. Zanimljivo je da
većina žena, čak i ako nisu
ljevoruke, drže bebe
lijevom rukom.
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From The Washington Post August 3.1999.

Balkan
Stability
President Clinton joined
other world leaders in
Sarape last week to
promi se to work for
stability and prosperity
in the former Yugoslavia and among its
neighbors. Most of the
talk was of economic
reconstruction, which is
crucial, but stability
remains, for the
moment, a military
challenge as well. There
can be no success in the
Balkans until the
Dayton peace plan is
enforced, which means
arresting top war
criminals who have
been permitted to go
free and repatriating
refugees who have not
been permitted to go
home.
In Kosova, the international community has
yet to make good on its
pledges to beef up its
security force and
deploy a civilian police
force. The bomb that
damage d a Serbian
cathedral in Pristina
Sunday is a reminder of
the urgent need to fulfill
those pledges.
It remains true also that
there can be no stability
in the Balkans as long
as Slobodan Milosevic
remains in power. The
authoritarian leader,
first of Serbia, now of
what remains of
Yugoslavia, bears
primary responsibility
for a decade of war in
his region. His promotion of Serb nationalism
has cost Serbia dearly,
but it has kept Mr.
Milosevic in power. To
preserve his rule now,
he is sure to seek out
newenemies and cause
new bloodshed, if he is
not checked. The West
must do more to assist
the forces of democratization inside Serbia.
Western governments
also must make clear
not only that Serbia will
receive no reconstruc-

tion aid as long as Mr.
Milosevic holds sway, as
Mr. Clinton reiterated
Friday - but also that
Serbia will receive
substantial help one e it
signals a willingness to
democratize and live in
peace with its neighbors.
For such a pledge to be
credible to Serbs, the
governments represented in
Sarape Friday have to
move quickly to provide
such aid to nations, and
parts of nations, that
already qualify. Deserving
recipients include Kosova
and Montenegro, which
remain for the moment
within Yugoslavia but
outside Mr. Milosevic's
control, and nearby
countries that assisted in
the Kosova war effort,
often at considerable
political and economic
cost: Albania, Macedonia,
Bulgaria, Romania,
Hungary.
Mr. Clinton came to the
conference armed with
some concrete promises,
including investment
guarantees and tariff
reductions. The Europeans,
who have promised to take
the lead in Balkan reconstruction, offered no such
specifies. If the stability
pact is to have any meaning. Europe will have lO
ante up, and soon. that
means providing aid, but
also opening its oen
institutions so that southeastern Europe can hope to
join in the property that the
Marshall Plan helped bring
to Western Europe a halfcentury ago. And Europe
must open up to the
southeast without neglecting its obligations to
democratizing countries in
central and northern
Europe, such as Poland
and.Lithuania, which
already have waited too
long for the institutional
support they deserve and
need. These are the central
tests for a continent eager
to play a leading role in the

GOP Knows Tax Cut
Fight Just Beginning
By Adam Entous
Reuters

dent. But Clinton added: "I hope we can
reach an agreement. ... I'm willing to
work for it and hope we can achieve it."
Republicans are counting on their tax
bill to give the party a boost ahead of
next year's election, whether it becomes
law or not.
There is little incentive to compromise,
since strategists say a presidentiaI veto
could help Republicans rally voters
against Vice President Al Gore, the
Democratic front-runner in the 2000
presidentiaI race.
'Tm always for getting something done,"
Senate Republican Leader Trent Lott of
Mississippi said when asked ifhe would
settle for a smaller tax cut that Clinton
could sign into law. "But sometimes inaction is better than the wrong action."
Moderates in both parties see the $792
billion bill as an opening gambit by Republicans.
After the veto, they expect both sides to
work toward the compromise $300 billion to $500 billion tax cut tied to the
accord to bolster Social Security and

WASHINGTON
(Aug. 4) - Republicans in Congress are
poised to pass the
biggest tax cut in
Inearly two decades,
I but they know the
is far from over.
Ifight
Republican leaders
Isaid they were confiIdent the House of
IRepresentatives and
Senate would apIthe
prove the party's $792
I billion tax cut plan by
I Friday so it could be
I sent to President
Clinton for certain
Iveto.
IThen the real negotiations are expected to
begin.
The Republican tax
bill would trim all
five income tax rates
by one percentage

Medicare.
The Republican-controlled
House is expected to pass the
party's tax bill Thursday.
Problems could arise Friday in
the Senate, where several moderate Republicans are wary of
the price tag.
Republican Sen. Olympia
Snowe of Maine urged congressionalleaders to put off the vote
to "provide time for negotiations
on the tax package ~hile giving
the White House an opportunity
to reconsider its veto threat."
But Republican leaders said
they would push for final passage Friday and planned to send
the legislation to Clinton in September, when Congress returns
from its month-long summer
recess.
Under the Republican tax bill,
income tax rates would be reduced to 14 percent, 27 percent,
30 percent, 35 percent and 38.6
percent from 15 percent, 28 per-

cent, 31 percent, 36 percent and
39.6 percent. For families in the
lowest bracket, the measure
would provide a 7 percent tax
break.
The bill would cut the top capital gains tax rate on investment
profits for individuals to 18 percent from 20 percent, effective
Jan. l, 1999, and reduce the
capital gains rate for taxpayers
in the lowest income tax bracket
to 8 percent from 10 percent.
Capital gains would also be indexed for inflation under the
plan.
.
Other provisions would increase
Individual Retirement Account
contribution limits, help multinational corporations compete
overseas and allow married
couples to double the standard
deduction. To aid high-tech
companies, Republicans agreed
to extend a research and development tax credit for five years.
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viduals, eliminate estate taxes and ease the
so-called marriagetax penalty, which
forces millions of
'h er
coup les to pay h 19
taxes than they would
if they were single.
More targeted provisions would help Silicon Valley start-ups,
defense contractors
and restaurant ownIers. Even companies
Ithat make fishing
Itackle boxes and disbows and arItribute
rows would benefit
Ifrom new tax breaks.
I Clinton said the ReI publican tax bill was
I unacceptable because
it would squander
I bigger-than-t;xpected
I budget surpluses on
Itax cuts for the rich
I and put the U.S.
economy injeopardy.
He favors targeted tax
breaks in the $250
billion to $300 billion
range as part of a plan
to shore up the Social
Security retirement
system and the Medicare health care program.
"Ifthey conclude this
plan and send it to
me, I will have to veto
it." Clinton said of the
Republican bill.
which promises. the
largest tax cut since
1981, when Ronald
Reagan was presi-
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DOMOVINV
SARAJEVO;' PODGORICA
-It

SKOPJE -It - TIRANA

Ako već pozivate vale rodjake da vas posjete - I1li
nudimo mogućIfosI da kortu kllpit~ o\'dje
u jednom ili oba pravca

",Jl1I

Tel. (212) 686-2424
Fax. (212) 686-9431
VAŠE JE SAMO DA NAZOVETE OSTALO JE NAŠA BRIGA

world.
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MICALI
TERRACE
1521 - 86 Street
Brooklyn, New York
Najpovoljnije i najljepše mjesto .za
pros lav ljanje svadbi, sunetluka, kane •••
Ako ne mijenjate običaje, nemojte
mijenjati ni restoran gdje ih sprovodite.

BUDITE SA NAMA
V@lika MItt:ft 850 osoba
Maltt Mitt :ft 320 OSOOtt

NA OBOSTRANO ZADOVOLJSTVO

\.
Tel: 718-331-3533 ili
Beep: 917-949-2530
)

Uz najpovoljnije cijene
($32.00 -$36.00 po osobi),
domaće osoblje, nudimo i kompletan

Meny

J

domaćih

specijaliteta - uključujući
i sve vrste pića

ADRIATIC STUDIO
17-ll 65.St Brooklyn,NY
Izmedju 17. i 18. Ave.
Tel. (718) 816-8130
.(718) 234-5210

Za sve detaljnije informacije i
sklapanje ugovora, obratite se
Agronu Ćosaj na vašem
- Bošnjačkom jezik .

